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PR_COD_1am

Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely 
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään teknisten yksiköiden huomio sellaisiin 
säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä 
(esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet 
kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asianomaiset tekniset 
yksiköt.
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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuodesta (2008)
(KOM(2005)0467 - C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(KOM(2005)0467)1,

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 151 artiklan 5 
kohdan ensimmäisen alakohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C6-0311/2005),

– ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan,

– ottaa huomioon kulttuuri- ja koulutusvaliokunnan mietinnön sekä ulkoasiainvaliokunnan, 
budjettivaliokunnan, kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan ja 
naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan lausunnot (A6-0168/2006),

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. katsoo, että lainsäädäntöehdotuksessa esitettyjen rahoituspuitteiden on oltava 
yhteensopivat uuden monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeen xx enimmäismäärän 
kanssa, ja huomauttaa, että vuotuisesta määrästä päätetään vuotuisessa 
talousarviomenettelyssä xxx tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 37 kohdan 
mukaisesti.

3. pyytää komissiota saattamaan asian uudelleen parlamentin käsiteltäväksi, jos ehdotusta 
muutetaan olennaisesti tai se korvataan toisella tekstillä;

4. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Komission ehdottama teksti Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 3 kappale

(3) Euroopan kansalaisten ja muiden 
unionissa tilapäisesti tai pysyvästi asuvien 
on näin ollen hankittava sellaiset tiedot, 
taidot ja kyvyt, joiden avulla he pystyvät 

Euroopan kansalaisten ja muiden unionissa 
tilapäisesti tai pysyvästi asuvien on voitava 
hankkia sellaiset tiedot, taidot ja kyvyt, 
joiden avulla he voivat antaa 

1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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toimimaan avoimemmassa mutta myös 
vaativammassa ympäristössä ja 
hallitsemaan siihen liittyviä mahdollisia 
vaikeuksia, jotta he voivat hyödyntää 
monimuotoisen ja dynaamisen 
yhteiskunnan tarjoamia tilaisuuksia 
Euroopan lisäksi myös muualla 
maailmassa.

täysimääräisen panoksensa 
monimuotoisessa, moniarvoisessa, 
solidaarisessa ja dynaamisessa 
yhteiskunnassa Euroopan lisäksi myös 
muualla maailmassa.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 4 kappale

(4) Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
otollinen apuväline, jolla kansalaiset 
voivat hallita yhteiskunnan 
monimutkaista todellisuutta ja joka saa 
heidät toimimaan.

Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuuri ja kulttuurienvälinen vuoropuhelu 
ovat ennen kaikkea välineitä, joilla 
opitaan sopusointuista rinnakkaineloa ja 
jotka voivat osaltaan parantaa Euroopan 
unionin ulkosuhteita.

Tarkistus 3
Johdanto-osan 5 kappaleen 1 luetelmakohta

– kunnioitetaan ja edistetään Euroopan 
kulttuurista monimuotoisuutta ja 
vahvistetaan aktiivista Euroopan 
kansalaisuutta, joka perustuu Euroopan 
unionin yhteisille arvoille

kunnioitetaan ja edistetään Euroopan 
kulttuurista monimuotoisuutta, helpotetaan 
rinnakkaiseloa ja kannustetaan aktiivista 
Euroopan kansalaisuutta, joka perustuu 
Euroopan unionin yhteisille arvoille

Tarkistus 4
Johdanto-osan 5 kappaleen 1 a luetelmakohta (uusi)

– tiedotetaan tasa-arvoa koskevista 
oikeuksista ja velvollisuuksista, jotka 
johtuvat oleskelusta Euroopan unionin 
alueella,

Perustelu

Siirtolaisilla – sekä miehillä että naisilla – ei useinkaan ole tarpeeksi tietoa esimerkiksi 
Euroopan unionin ja jäsenvaltioiden tasa-arvolainsäädännön vaikutuksesta. 
Kulttuurienvälisellä vuoropuhelulla voidaan myös tiedottaa erityisesti siirtolaisnaisille 
heidän oikeuksistaan, niin että he voivat paremmin puolustautua oikeuksiensa loukkauksilta.
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Tarkistus 5
Johdanto-osan 5 kappaleen 2 luetelmakohta

– sisällytetään mukaan uudistettu 
Lissabonin strategia, jota varten 
osaamistalous tarvitsee ihmisiä, jotka 
kykenevät mukautumaan muutoksiin ja 
hyödyntämään kaikkia mahdollisia 
innovaation lähteitä vaurauden 
lisäämiseksi

– korostetaan kulttuurin ja koulutuksen 
asemaa uudistetussa Lissabonin 
strategiassa, edistäen samalla Euroopan 
unionissa kulttuurielämää ja luovuutta, 
joilla lisätään kasvua ja työpaikkoja

Tarkistus 6
Johdanto-osan 5 kappaleen 3 luetelmakohta

– tuetaan unionin sitoutumista 
yhteisvastuullisuuteen, sosiaaliseen 
oikeudenmukaisuuteen ja tiiviimpään 
yhteenkuuluvuuteen Euroopan unionin 
yhteisten arvojen mukaisesti

– tuetaan unionin sitoutumista 
yhteisvastuullisuuteen, sosiaaliseen 
oikeudenmukaisuuteen, sosiaalisen 
markkinatalouden kehittämiseen, 
yhteistyöhön ja tiiviimpään 
yhteenkuuluvuuteen Euroopan unionin 
yhteisten arvojen mukaisesti, jotka ovat 
ensiarvoisen tärkeitä rakennettaessa 
vuoropuhelun siltoja maailman eri 
kulttuurien välille ja vahvistettaessa 
unionin kansainvälistä johtoasemaa 
demokratian ja ihmisoikeuksien 
puolustamisessa ja edistämisessä

Tarkistus 7
Johdanto-osan 5 kappaleen 4 luetelmakohta

– annetaan Euroopalle mahdollisuus saada 
äänensä paremmin kuuluviin maailmassa, 
solmia toimivia kumppanuussuhteita 
naapurimaihin, millä ulotetaan vakauden ja 
demokratian alue unionin ulkopuolelle, 
sekä vaikuttaa Euroopan kansalaisten ja 
kaikkien Euroopan unionissa asuvien 
hyvinvointiin ja turvallisuuteen.

– annetaan Euroopan unionille 
mahdollisuus saada äänensä paremmin 
kuuluviin maailmassa, solmia toimivia 
kumppanuussuhteita naapurimaihin, millä 
ulotetaan vakauden, demokratian ja 
yhteisen vaurauden alue unionin 
ulkopuolelle, sekä lisätä Euroopan 
kansalaisten ja kaikkien Euroopan 
unionissa asuvien hyvinvointia ja 
turvallisuutta.
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Tarkistus 8
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, elinikäisen oppimisen, rasismin 
ja muukalaisvihan torjunnan, turvapaikka- 
ja maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 
kuuluviin maihin.

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon, elinikäisen 
oppimisen, rasismin ja muukalaisvihan 
torjunnan, ihmiskaupan torjunnan, 
turvapaikka- ja maahanmuuttopolitiikan, 
ihmisoikeuksien ja kestävän kehityksen, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
jäseniksi liittyviin maihin ja 
ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin, 
maihin, jotka pyrkivät tekemään 
assosiaatiosopimuksen Euroopan unionin 
kanssa, Euroopan naapuruuspolitiikan 
piiriin kuuluviin maihin sekä muihin 
kolmansiin maihin, erityisesti 
kehitysmaihin.

Tarkistus 9
Johdanto-osan 7 kappale

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset ja koko eurooppalainen 
yhteiskunta mukaan kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevaan lähestymistapaan, 
joka rakentuu näille erilaisille 
kokemuksille ja yhteisön aloitteille.

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset, miehet ja naiset yhtäläisesti, ja 
koko eurooppalainen yhteiskunta mukaan 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua koskevaan 
lähestymistapaan erityisesti tämän 
päätöksen 2 a artiklassa kuvatun 
rakenteellisen yhteistyön kautta. Tämä 
täydentää toimia, joilla pyritään 
eurooppalaisen identiteetin luomiseen, 
jonka sisältöä voidaan rikastuttaa 
noudattamalla periaatetta, jonka mukaan 
lisätään osallisuutta ilman sulauttamista. 
Erilaisuuden ottaminen osaksi 
kokonaisuutta muokkaa yhteisöön 
kuulumisen eri näkökohtia. Sitä on 
autettava edistämällä "kulttuurienvälisen 
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kohteliaisuuden" oppimista. 
"Kulttuurienvälinen kohteliaisuus" on 
täydentävä tekijä ja välttämätön edellytys 
aitojen yhtäläisten mahdollisuuksien 
toteuttamiselle kaikille.

Perustelu

On tärkeää sisällyttää kulttuurienvälinen vuoropuhelu olemassa oleviin yhteisön ensisijaisiin 
tavoitteisiin ja toimintalinjoihin.

Kulttuurienvälisen viestinnän synnyttämiin menetelmiin ja välineisiin perustuvan 
"kulttuurienvälisen kohteliaisuuden" kehittäminen on nyt keskeinen edellytys 
kulttuurienväliselle vuoropuhelulle. Ei voi olla tuloksekasta vuoropuhelua, ellei eri 
kulttuureihin kuuluvilla ihmisillä ole tiettyä määrää peruskoodeja, jotka kannustavat 
keskinäiseen kunnioittamiseen ja oppimiseen toisilta. Kulttuurienvälisen kohteliaisuuden 
kehittäminen EU:ssa on suuri etu kilpailukyvylle, samalla kuin se on keskeinen taito, jota 
kansalaiset tarvitsevat luotaessa todellista mahdollisuuksien tasa-arvoa kaikille.

Tarkistus 10
Johdanto-osan 10 kappale

(10) Olisi pyrittävä täydentävyyteen 
kaikissa yhteisön toimissa sekä 
kansallisissa, alueellisissa ja paikallisissa 
toimissa, jotka ovat merkittävä osa 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua. Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuodella pitäisi pystyä lisäämään 
toimien näkyvyyttä ja yhtenäisyyttä ja 
samalla edistämään innovaatiota, laaja-
alaisuutta ja sektorien välistä ulottuvuutta 
lähestymistavoissa, joilla pyritään 
edistämään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua.

(10) On ehdottoman tärkeää pyrkiä 
täydentävyyteen ja laaja-alaiseen 
lähestymistapaan kaikissa yhteisön 
toimissa sekä kansallisissa, alueellisissa ja 
paikallisissa toimissa, jotka ovat merkittävä 
osa kulttuurienvälistä vuoropuhelua, sillä 
Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuosi lisää osaltaan toimien 
näkyvyyttä ja yhtenäisyyttä.

Tarkistus 11
Johdanto-osan 10 a kohta (uusi)

 (10 a) Kansainvälisten järjestöjen, kuten 
Euroopan neuvoston, kokemuksen ja 
osaamisen on osaltaan täydennettävä 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua edistävää 
Euroopan unionin strategiaa.
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Tarkistus 12
Johdanto-osan 11 a kohta (uusi)

 (11 a) Eurooppalaista kulttuurienvälistä 
teemavuotta valmisteltaessa on tärkeää 
kehittää kyseiseen vuoropuheluun liittyviä 
konkreettisia ja kestäviä hankkeita 
koskevia aloitteita erityisesti kolmansien 
maiden kanssa olemassa olevien ja 
tulevien kumppanuuksien puitteissa. 
Kyseisiä aloitteita olisi kehitettävä 
Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoteen 2008 
liittyvien tiedotus- ja valistustoimien 
yhteydessä.

Tarkistus 13
Johdanto-osan 13 a kohta (uusi)

 (13 a) Ottaen huomioon suunniteltujen 
kaikkia jäsenvaltioita koskevien 
kansallisten ja yhteisön tason toimien 
lukumäärän rahoitusohjetta voidaan pitää 
alarajana, jota vähäisemmillä 
määrärahoilla Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteiden saavuttaminen 
on mahdotonta. 

Perustelu

Jos Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden rahoitus jostain syystä jää 
komission ehdotuksessa esitettyä rahoitusohjetta alhaisemmaksi, toiminnan täytäntöönpano 
on mahdotonta.

Tarkistus 14
1 artiklan 1 a kohta (uusi)

Tässä päätöksessä ”kulttuurienvälisellä 
vuoropuhelulla” tarkoitetaan vuonna 
2008 toteutettavaa, ilmenevää ja tuettavaa 
prosessia, joka jatkuu seuraavinakin 
vuosina.
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Tarkistus 15
2 artiklan 1 kohdan 1 luetelmakohta

– Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
välineenä, jonka avulla Euroopan 
kansalaiset ja muut unionissa tilapäisesti tai 
pysyvästi asuvat voivat hankkia sellaiset 
tiedot, taidot ja kyvyt, joiden avulla he 
pystyvät toimimaan avoimemmassa mutta 
myös vaativammassa ympäristössä ja 
hallitsemaan siihen liittyviä mahdollisia 
vaikeuksia, jotta he voivat hyödyntää 
monimuotoisen ja dynaamisen 
yhteiskunnan tarjoamia tilaisuuksia 
Euroopan lisäksi myös muualla 
maailmassa.

– Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
erityisillä, useilla aloilla toteutettavilla 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
hankkeilla välineenä, jonka avulla kaikki 
unionissa asuvat voivat oppia elämään 
sovussa keskenään ja olemaan välittämättä 
kulttuuriin, uskontoon tai kielelliseen 
monimuotoisuuteen liittyvistä eroista eri 
jäsenvaltioiden kulttuurien välillä ja myös 
jäsenvaltioiden eri kulttuurien ja 
uskonnollisten ryhmien välillä.

Tarkistus 16
2 artiklan 1 kohdan 2 luetelmakohta

– Tehdään Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat tietoisiksi siitä, 
miten tärkeää on kehittää aktiivista ja 
avointa Euroopan kansalaisuutta, jossa 
kunnioitetaan kulttuurista 
monimuotoisuutta ja joka perustuu 
Euroopan unionin yhteisille arvoille, joita 
ovat ihmisarvon, vapauden, tasa-arvon, 
syrjimättömyyden, solidaarisuuden sekä 
demokratian ja oikeusvaltion 
periaatteiden samoin kuin 
ihmisoikeuksien, myös vähemmistöihin 
kuuluvien ihmisten oikeuksien, 
kunnioittaminen.

– Tehdään Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat tietoisiksi siitä, 
miten tärkeää on kehittää aktiivista ja 
avointa Euroopan kansalaisuutta, jossa 
kunnioitetaan kulttuurista 
monimuotoisuutta ja joka perustuu 
Euroopan unionin yhteisille arvoille, 
sellaisina kuin ne on määritelty Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 6 artiklassa 
ja Euroopan unionin perusoikeuskirjassa.

Tarkistus 17
2 artiklan 1 kohdan 2 a luetelmakohta (uusi)

– Tuodaan esiin erilaisten kulttuurien ja 
kulttuurien monimuotoisuuden 
ilmentymien rikastuttava vaikutus 
Euroopan unionin jäsenvaltioiden 
perintöön ja elämäntapoihin.
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Tarkistus18
2 artiklan 1 kohdan 2 b luetelmakohta (uusi)

 – Levitetään edellä mainittuja Euroopan 
unionin yhteisiä arvoja suhteissa muuhun 
maailmaan vahvistaen siten unionin 
kansainvälistä johtoasemaa demokratian 
ja ihmisoikeuksien puolustamisessa ja 
edistämisessä.

Perustelu

Euroopan unionin pitää säilyttää johdonmukaisuus yhteisten arvojen edistämisessä sekä 
omalla alueellaan ja omien kansalaistensa keskuudessa että ulkoisessa toiminnassa.

Tarkistus 19
2 artiklan 1 kohdan 2 c luetelmakohta (uusi)

 – Tehdään koulutuksesta erilaisuuden 
oppimisen ja muihin tutustumisen 
keskeinen osa, edistetään liikkuvuutta, 
vaihtoa ja osaamisen, pätevyyden ja 
parhaimpien sosiaalisten käytäntöjen 
hyödyntämistä, tehdään tiedotusvälineistä 
keskeinen tasa-arvon periaatetta ja 
keskinäistä ymmärrystä edistävä väline.

Perustelu

Olisi otettava huomioon komission puheenjohtajan Romano Prodin perustaman 
asiantuntijaryhmän marraskuussa 2003 hyväksymä kertomus, jossa ehdotettiin Euro–
Välimeri-alueen kansojen ja kulttuurien välistä vuoropuhelua koskevia toimenpiteitä.

Tarkistus 20
2 artiklan 2 kohdan -1 luetelmakohta (uusi)

– Yhdistetään kulttuurienvälinen 
vuoropuhelu laaja-alaisena painopisteenä 
yhteisön politiikkaan, toimintaan ja 
ohjelmiin sekä tunnistetaan ja jaetaan 
parhaat käytänteet sen edistämiseksi;
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Tarkistus 21
2 artiklan 2 kohdan 1 luetelmakohta

– Lisätään kaikkien kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua edistävien yhteisön 
ohjelmien ja toimien näkyvyyttä ja 
johdonmukaisuutta.

– Lisätään kaikkien kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua edistävien yhteisön 
ohjelmien ja toimien näkyvyyttä ja 
johdonmukaisuutta edistetään niitä 
erityisesti merkittävillä toimilla ja 
toimenpiteillä ja varmistetaan niiden 
jatkuvuus.

Tarkistus 22
2 artiklan 2 kohdan 2 luetelmakohta

– Tuodaan esiin omasta perinnöstämme 
ja elämäntavastamme eroavien 
kulttuurien anti sekä saadaan Euroopan 
kansalaiset ja kaikki Euroopan unionissa 
asuvat, erityisesti nuoret, tiedostamaan, 
miten tärkeää on pyrkiä löytämään 
keinoja, joilla kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun avulla voidaan vahvistaa 
aktiivista ja avointa Euroopan 
kansalaisuutta, jossa kunnioitetaan 
kulttuurien monimuotoisuutta ja joka 
perustuu Euroopan unionin yhteisille 
arvoille.

– Saadaan Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat, erityisesti 
nuoret, tiedostamaan kulttuurien- ja 
uskontojenvälisen vuoropuhelun merkitys 
jokapäiväisessä elämässä.

Tarkistus 23
2 artiklan 2 kohdan 2 a luetelmakohta (uusi)

 – Tiedotetaan Euroopan unionin maiden 
erilaisista kulttuureista ja arvoista 
unionin kumppaneina olevissa 
kolmansissa maissa, muun muassa 
Euroopan komission kyseisissä 
kolmansissa maissa olevien edustustojen 
välityksellä, maahanmuuttoa harkitsevien 
tietojen lisäämiseksi, jotta heidän 
integroitumisensa vastaanottavaan 
yhteiskuntaan helpottuu. 



PE 370.209v03-00 14/63 RR\614461FI.doc

FI

Tarkistus 24
2 artiklan 2 kohdan 3 luetelmakohta

– Edistetään innovaatioita sekä laaja-
alaista ja sektorienvälistä ulottuvuutta 
lähestymistavoissa, joilla pyritään 
kehittämään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, erityisesti nuorten parissa.

Poistetaan.

Tarkistus 25
2 artiklan 2 kohdan 3 a luetelmakohta (uusi)

 – Tutkitaan tämän teemavuoden 
tarjoamia mahdollisuuksia; valmistellaan 
ja otetaan käyttöön johdonmukainen 
strategia, joka on räätälöity 
jäsenvaltioiden erityistilanteita varten ja 
jossa otetaan huomioon koulutus, jonka 
avulla edistetään suvaitsevaisuutta ja 
vallitsevan erilaisuuden hyväksyntää sekä 
lisätään tietoisuutta niiden ihmisten 
arvosta, jotka osaltaan vaikuttavat 
Euroopan kielelliseen, etniseen ja 
uskonnolliseen moninaisuuteen.

Perustelu

Kun suunnitellaan Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun vuotta, on erittäin tärkeää 
keskittyä kestävyyden periaatteen tehostamiseen. Jäsenvaltioiden olisi pantava 
asianmukaisesti täytäntöön tämä strategia, jossa keskeisellä sijalla on koulutus.

Tarkistus 26
2 a artikla (uusi)

2 a artikla
Toimintaan osallistuminen

Edellä 2 artiklassa lueteltujen tavoitteiden 
saavuttamiseksi tällä päätöksellä 
perustettua toimintaa on toteutettava 
pääasiallisesti rakenteellisessa 
yhteistyössä kansalaisyhteiskunnan 
toimijoiden kanssa, esim. 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
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edistävien kansalaisjärjestöjen, 
uskonnollisten ja ei-uskonnollisten 
yhteisöjen välistä vuoropuhelua edistävien 
järjestöjen sekä sosiaaliskulttuuristen 
yhdistysten ja viestimien kanssa.
Toimintaa toteutetaan yhteistyössä 
unionin toimielinten, kansallisten ja 
alueellisten viranomaisten sekä 
kansainvälisten järjestöjen, esim. 
Euroopan neuvoston ja Unescon kanssa.

Tarkistus 27
3 artiklan a, b ja c alakohta

(a) tiedotus- ja edistämiskampanjat 
yhteistyössä tiedotusvälineiden kanssa 
sekä yhteisön että jäsenvaltioiden tasolla; 
tarkoituksena on levittää teemavuoden 
tavoitteisiin liittyviä keskeisiä viestejä

(a) Euroopan laajuiset tapahtumat ja 
aloitteet, joiden tarkoituksena on edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua ja tuoda 
esiin kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden aihetta koskevia toteutuksia 
ja kokemuksia

(b) Euroopan laajuiset tapahtumat ja 
aloitteet, joiden tarkoituksena on edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua tuomalla 
esiin kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden aiheita koskevia toteutuksia 
ja kokemuksia

(b) kansallisen ja alueellisen tason 
tapahtumat ja aloitteet, joilla on voimakas 
eurooppalainen ulottuvuus ja joilla 
pyritään edistämään teemavuoden 
tavoitteita kiinnittäen erityistä huomiota 
kansalaisten koulutukseen ja toinen 
toistensa erojen tuntemiseen

(c) kansallisen tason tapahtumat ja 
aloitteet, joilla on voimakas 
eurooppalainen ulottuvuus ja joilla 
pyritään edistämään teemavuoden 
tavoitteita

(c) tiedotus- ja tietoisuuskampanjat

(Komission ehdotuksen a, b ja c alakohta on muutettu parlamentin tarkistuksissa vastaavasti 
c, a ja b alakohdaksi. Lisäksi a alakohta on muutettu c alakohdaksi ja c alakohta b 
alakohdaksi.) 

Tarkistus 28
3 artiklan d kohta

(d) yhteisön tai jäsenvaltioiden tasolla 
toteutettavat selvitykset ja tutkimukset, 
joiden tarkoituksena on arvioida 

(d) sellaisten kansalliset rajat ylittävien 
verkostojen ja kansalaisyhteiskunnan 
sidosryhmien kuuleminen (järjestämällä 
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teemavuoden valmistelua, tehokkuutta, 
vaikutusta ja seurantaa pitkällä aikavälillä 
sekä raportoida niistä.

pienimuotoisia kokouksia, 
keskustelutilaisuuksia sekä tekemällä 
selvityksiä ja tutkimuksia), joiden 
tarkoituksena on arvioida teemavuoden 
tehokkuutta, vaikutusta ja luoda perusta 
seurannalle pitkällä aikavälillä sekä 
raportoida niistä.

Tarkistus29
3 artiklan 2 a kohta (uusi)

 Koska kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
sisältyy syrjinnän torjuntaa ja 
integroitumista koskeva osuus, vuonna 
2008 käynnistettävien toimien on 
jatkettava ja täydennettävä Euroopan 
yhdenvertaisten mahdollisuuksien 
teemavuoden (2007) toimia. Sekä 
yhteisössä että jäsenvaltioissa 
toteutettavissa toimissa on otettava 
huomioon Euroopan yhdenvertaisten 
mahdollisuuksien teemavuoden toimista 
saadut kokemukset.

Tarkistus 30
5 artikla

Kukin jäsenvaltio nimeää kansallisen 
koordinointielimen tai vastaavan 
hallintoelimen, jonka tehtävänä on 
organisoida osallistuminen Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen. Kukin jäsenvaltio varmistaa, 
että kyseinen elin ottaa asianmukaisella 
tavalla mukaan eri sidosryhmät 
kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
kansallisella tasolla. Kyseinen elin varmistaa 
teemavuoteen liittyvien toimien 
koordinoinnin kansallisella tasolla.

Kukin jäsenvaltio nimeää kansallisen 
koordinointielimen tai vastaavan 
hallintoelimen, jonka tehtävänä on 
organisoida osallistuminen Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen. Kukin jäsenvaltio varmistaa, 
että kyseinen elin ottaa asianmukaisella 
tavalla mukaan eri sidosryhmät 
kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
kansallisella, alueellisella ja paikallisella 
tasolla. Kyseinen elin varmistaa 
teemavuoteen liittyvien toimien 
koordinoinnin kansallisella tasolla.

Perustelu

Alueellisten ja paikallisten tasojen on oltava kumppaneita, kun edistetään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, sillä ne ovat lähinnä kansalaisia.
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Tarkistus 31
6 artiklan 1 kohta

1. Komissiota avustaa komitea. 1. Komissiota avustaa komitea, jossa 
kullakin jäsenvaltiolla on yksi edustaja ja 
jonka puheenjohtajana toimii komission 
edustaja. On suotavaa, että 
jäsenvaltioiden edustajat nimeää 
5 artiklassa tarkoitettu kansallinen 
koordinaatioelin.

Tarkistus 32
6 artiklan 2 kohta

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan 
päätöksen 1999/468/EY 3 ja 7 artiklaa 
ottaen huomioon kyseisen päätöksen 
8 artiklan säännökset.

2. Viitattaessa tähän kohtaan sovelletaan 
päätöksen 1999/468/EY 3 ja 7 artiklaa ja 
otetaan huomioon mainitun päätöksen 
8 artikla. Kaksi Euroopan parlamentin 
edustajaa osallistuu tarkkailijoina 
komitean työskentelyyn sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta edellä mainitun 
menettelyn soveltamista.

Perustelu

Koska päätökset koskevat Euroopan kansalaisuutta, kaksi Euroopan parlamentin edustajaa 
osallistuu tarkkailijan asemassa komitean työskentelyyn.

Tarkistus 33
7 artiklan 3 kohta

3. Liitteessä olevassa C osassa 
tarkoitetuille toimenpiteille voidaan 
myöntää Euroopan yhteisön yleisestä 
talousarviosta rahoitusta enintään 
50 prosenttia niiden 
kokonaiskustannuksista 8 artiklassa 
tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

3. Liitteessä olevassa C osassa 
tarkoitetuille toimenpiteille voidaan 
myöntää Euroopan yhteisön yleisestä 
talousarviosta rahoitusta enintään 
80 prosenttia niiden 
kokonaiskustannuksista 8 artiklassa 
tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

Perustelu

Yhteisön rahoituksen lisäys 50 prosentista 80 prosenttiin helpottaa kulttuuritoimijoiden 
hankkeiden täytäntöönpanoa.
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Tarkistus 34
9 artikla

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa.

Komissio tekee Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden, varsinkin 
Euroopan neuvoston ja Unescon kanssa 
huolehtien tarkasti siitä, että 
yhteistyösuhteissa noudatetaan 
avoimuutta ja että EU:n osallistuminen 
on näkyvää.

Tarkistus 35
11 artiklan 1 kohta

1. Tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi 
1 päivän tammikuuta 2007 ja 31 päivän 
joulukuuta 2008 välisenä aikana varatut 
määrärahat ovat 10 miljoonaa euroa.

1. Tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi 
1 päivän tammikuuta 2007 ja 31 päivän 
joulukuuta 2008 välisenä aikana varatut 
määrärahat ovat 10 miljoonaa euroa. 
Valmistelevat toimet rajoitetaan 
30 prosenttiin kokonaismäärärahoista.

Perustelu

On todettava selvästi, että suurin osa kokonaismäärärahoista käytetään kulttuuritapahtumiin 
vuoden 2008 aikana, joka on kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuosi.

Tarkistus 36
14 artikla

Komissio toimittaa viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 2009 Euroopan parlamentille, 
neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän päätöksen 3 artiklassa 
säädettyjen toimien täytäntöönpanosta ja 
tuloksista sekä näitä toimia koskevan 
yleisarvion.

Komissio toimittaa viimeistään 31 päivänä 
joulukuuta 2009 Euroopan parlamentille, 
neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle 
kertomuksen tämän päätöksen 3 artiklassa 
säädettyjen toimien täytäntöönpanosta ja 
tuloksista sekä näitä toimia koskevan 
yleisarvion, josta saadaan perusta unionin 
tuleville toimenpiteille ja toimille tällä 
alalla.
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Tarkistus 37
Liite, A osa, 1 kohta, 1 a alakohta (uusi)

 Tiedotus- ja edistämiskampanjoihin 
käytettävät taloudelliset resurssit eivät 
ylitä 20 prosenttia 
kokonaismäärärahoista.

Perustelu

Ehdotettu määrärahojen jako ei vaikuta asianmukaiselta. Erityiset kulttuuritapahtumat, kuten 
esitykset, näyttelyt ja konsertit edistävät itsessään tietoa Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden tavoitteista. Tiedotus- ja edistämiskampanjoita 
(tiedotusvälineissä) olisi käytettävä ainoastaan tukitoimina.

Tarkistus 38
Liite, A osa, 1 kohta, c alakohta

(c) tehdään yhteistyötä yksityissektorin, 
radio- ja televisiotoiminnan harjoittajien 
sekä muiden tiedotusvälineiden kanssa 
teemavuotta koskevien tietojen 
levittämisessä

(c) tehdään yhteistyötä yksityissektorin, 
radio- ja televisiotoiminnan harjoittajien 
sekä muiden tiedotusvälineiden kanssa 
teemavuotta koskevien tietojen 
levittämisessä erityisesti vuonna 2008 
järjestettävien suurten 
urheilutapahtumien, kuten jalkapallon 
euroopanmestaruuskilpailujen ja 
Pekingin olympialaisten yhteydessä ja 
samalla torjutaan ihmiskauppaa ja 
naisten pakkoprostituutiota kyseisten 
tapahtumien aikana. 

Tarkistus 39
Liite, A osa, 1 kohta, f alakohta

(f) kohdennetaan oppilaitoksiin sekä 
suurelle yleisölle asianmukaisia aloitteita, 
joilla levitetään teemavuotta koskevia 
tietoja

(f) levitetään ensisijaisesti oppilaitoksille 
tarkoitettua opetusaineistoa ja -välineitä, 
joilla edesautetaan avoimen keskustelun 
syntymistä maailman eri kulttuureista 
toissijaisuusperiaatetta täysimääräisesti 
kunnioittaen 
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Tarkistus 40
Liite, A osa, 1 kohta, g alakohta

(g) perustetaan Europa-palvelimelle 
tiedotussivusto, jossa on portaali 
kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
liittyvien hankkeiden vetäjille ja jossa 
annetaan tietoa asiaan liittyvistä yhteisön 
ohjelmista ja toimista.

(g) perustetaan Internet-portaali, jonka 
välityksellä suuri yleisö voi tutustua 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun kaikkiin 
toimiin, joka ohjaa kulttuurienväliseen 
vuoropuheluun liittyvien hankkeiden 
vetäjiä ja jossa annetaan tietoa asiaan 
liittyvistä yhteisön ohjelmista ja toimista.

Tarkistus 41
Liite, A osa, 2 kohta -1 alakohta (uusi)

Perustetaan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun palkinto, joka myönnetään 
2 artiklan 2 kohdan ensimmäisessä 
luetelmakohdassa tarkoitetuissa yhteisön 
ohjelmissa, kuten Sokrates-, nuoriso- ja 
kulttuuriohjelmissa menestyneille 
nuorille.

Tarkistus 42
Liite, A osa, 2 kohta

Yhteisön tasolla toteutetut selvitykset ja 
tutkimukset, joiden tarkoituksena on 
arvioida teemavuoden valmistelua, 
tehokkuutta, vaikutusta ja seurantaa pitkällä 
aikavälillä sekä raportoida niistä.

Sellaisten kansalliset rajat ylittävien 
verkostojen ja kansalaisyhteiskunnan 
sidosryhmien kuuleminen (järjestämällä 
pienimuotoisia kokouksia, 
keskustelutilaisuuksia sekä tekemällä 
selvityksiä ja tutkimuksia), jotka luovat 
perustan teemavuoden tehokkuutta ja 
vaikutusta koskevalle seurannalle pitkällä 
aikavälillä.
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Tarkistus 43
Liite, B osa, 1 kohta

Tietyille yhteisön laajuisille merkittäville 
toimille, joilla pyritään saamaan erityisesti 
nuoret tietoisiksi teemavuoden tavoitteista, 
voidaan myöntää yhteisön tukea enintään 
80 prosenttia kokonaiskustannuksista.

Tietyille yhteisön laajuisille merkittäville 
toimille, joilla pyritään saamaan erityisesti 
nuoret ja naiset tietoisiksi teemavuoden 
tavoitteista, voidaan myöntää yhteisön 
tukea enintään 80 prosenttia 
kokonaiskustannuksista.

Perustelu

Nuorten lisäksi yhteisön 80 prosentin enimmäistuen on koskettava myös naisia, jotta heidän 
osallistumistaan edistettäisiin ja helpotettaisiin. Tunnetusti heidän osallistumisensa on 
puutteellista kaikissa maissa monista ja moninaisista syistä. On turvattava niiden ryhmien, 
jotka eivät ole voimakkaan ja järjestelmällisen aktiivisia, nimittäin nuorten ja naisten, pääsy 
mukaan kulttuurienväliseen vuoropuheluun.

Tarkistus 44
Liite, B osa, 2 kohta

Näihin toimiin voi sisältyä esimerkiksi 
tapahtumia, myös yhteisön tasoinen 
teemavuoden avajais- ja päätöstapahtuma 
yhteistyössä vuoden 2008 aikana toimivien 
puheenjohtajavaltioiden kanssa.

Näihin toimiin voi sisältyä esimerkiksi 
tapahtumia, myös yhteisön tasoinen 
teemavuoden avajais- ja päätöstapahtuma 
yhteistyössä vuoden 2008 aikana toimivien 
puheenjohtajavaltioiden kanssa. Euroopan 
unioni voisi esimerkiksi osallistua 
merkittävällä tavalla 8. maaliskuuta ja 
21. toukokuuta vietettäviin juhlapäiviin, 
jotka Yhdistyneet Kansakunnat on 
julistanut vastaavasti kansainväliseksi 
naisten päiväksi ja maailman kulttuurisen 
moninaisuuden päiväksi vuoropuhelun ja 
kehityksen hyväksi. 

Tarkistus 45
Liite, B osa, 2 a ja 2 b kohta (uusi)

2 a. Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuosi päättyy 
Euroopan parlamentissa järjestettävään 
kulttuurienväliseen foorumiin, johon 
osallistuu kansalaisyhteiskunnan, 
politiikan ja uskontojen edustajia.
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2 b. Olisi järjestettävä myös 
uskontojenvälinen tapaaminen, johon 
osallistuisi kirkkokuntien ja 
jäsenvaltioissa tunnustettujen 
uskonnollisten yhteisöjen edustajia.

Tarkistus 46
Liite, C osa, 1 kohta

Kansallisen tason toimet, joilla on vahva 
eurooppalainen ulottuvuus, voivat täyttää 
yhteisön tuen saamista koskevat ehdot; niille 
voidaan myöntää enintään 50 prosenttia 
kokonaiskustannuksista.

Kansallisen, alueellisen ja paikallisen tason 
toimet, joilla on vahva eurooppalainen 
ulottuvuus, voivat täyttää yhteisön tuen 
saamista koskevat ehdot; niille voidaan 
myöntää enintään 80 prosenttia 
kokonaiskustannuksista. 

Perustelu

Alueellisten ja paikallisten tasojen on oltava kumppaneita, kun edistetään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, sillä ne ovat lähinnä kansalaisia.
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PERUSTELUT

1) Yhteenveto komission ehdotuksesta

Komission ehdotus kuuluu Euroopan teemavuosiin, joita on mm. työntekijöiden liikkuvuuden 
eurooppalainen teemavuosi 2006 ja yhdenvertaisten mahdollisuuksien eurooppalainen 
teemavuosi 2007.

Vuoden tärkeimpänä tavoitteena on edistää kaikkien kulttuurien ja kaikkien Euroopan unionin 
alueella asuvien henkilöiden välistä vuoropuhelua tarjoamalla heille välineet, joiden avulla he 
voivat elää sovussa keskenään. Oikeusperustana on Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 
151 artikla.

Ehdotuksen budjetti on 10 miljoonaa euroa, ja sen tavoite pyritään saavuttamaan seuraavien 
toimien avulla:

1) Tiedotuskampanjat, jotka koordinoidaan yhteisön tasolla ja toteutetaan kansallisella 
tasolla ja joiden tarkoituksena on välittää kaikille kansalaisille ja unionin alueella asuville 
henkilöille kulttuurienvälisen vuoropuhelun eurooppalaisen teemavuoden keskeiset viestit 
ja logo. Komission osuus rahoituksesta on 4,5 miljoonaa euroa (45 % kokonaisbudjetista).

2) Euroopan laajuiset tapahtumat ja aloitteet, joilla pyritään edistämään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua ja kaikkien eurooppalaisten, erityisesti nuorten tietoisuutta asiasta. 
Komissio voi osallistua näiden merkittävien toimien, joita voi olla enintään kahdeksan, 
rahoitukseen 80 %:n rahoitusosuudella, yhteensä 2,4 miljoonalla eurolla (24 % 
kokonaisbudjetista).

3) Kansallisen tason tapahtumat ja toimet – jos niillä luodaan eurooppalaista lisäarvoa – 
voivat saada komission 50 %:n rahoitusosuuden, yhteensä 2,5 miljoonaa euroa (25 % 
kokonaisbudjetista).

4) Yhteisön tasolla ja kansallisella tasolla toteutettavat selvitykset ja tutkimukset, joilla 
varmistetaan toimien valmistelu ja kestävyys. Komissio on varannut näiden selvitysten 
rahoittamiseen 600 000 euroa (6 % kokonaisbudjetista).

Toimet on toteutettava täysin toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteiden mukaisesti. 

2) Tarkistusten perusteet ja sisältö

 Komission ehdotuksessa on useita hyviä ideoita ja aloitteita. Se ei kuitenkaan ole selkeä. 
On vaikeaa puhua kulttuurienvälisestä vuoropuhelusta, jos perustana on paikoitellen 
käsittämätön asiakirja. Asiat on ilmaistava yksinkertaisesti, ne on määriteltävä ja 
selkeytettävä. 

 On käynnistettävä prosessi, jonka perustana on kulttuurienvälinen vuoropuhelu. Prosessi 
huipentuu vuonna 2008, mutta se käynnistetään jo nyt ja jatkuu tästä eteenpäin. 
Toiminnan jatkuvuus on taattava. Lisäksi on varmistettava sen yhteneväisyys muiden 
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eurooppalaisten teemavuosien, erityisesti yhdenvertaisten mahdollisuuksien teemavuoden 
2007 kanssa.

 On myös syvennyttävä määrittelemään kulttuurienvälisen vuoropuhelun käsite. Käsitettä 
ei ole komission ehdotuksessa vielä määritelty – määritelmä on siis lisättävä ehdotukseen. 

 On tärkeää pohtia, miten tuodaan esille uskontojenvälinen tai uskonnollisten ja ei-
uskonnollisten yhteisöjen välinen vuoropuhelu. On myös mietittävä tämän vuoropuhelun 
muotoja. Uskonnollinen identiteetti on tärkeä osa identiteettiämme – myös kansalaisille, 
jotka eivät harjoita uskontoa. Sitä ei voida jättää huomiotta kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun eurooppalaista teemavuotta käsittelevässä kaiken kattavassa hankkeessa.

 Itse kulttuurinkin asema on arvioitava uudelleen. Eri kulttuurit voivat käydä 
vuoropuhelua kulttuurin avulla. Unescon yleiskokous hyväksyi 20. lokakuuta 2005 
yleissopimuksen kulttuuri-ilmaisujen moninaisuuden suojelemisesta ja edistämisestä, jota 
Euroopan unionin 25 jäsenvaltioita tukivat selkeästi ja jossa tunnustetaan, että 
yhteiskuntamallimme perustuu kulttuuriin ja kulttuurien moninaisuuteen. 
Kulttuurienvälisen vuoropuhelun tehtävänä on näin ollen tarjota kaikille mahdollisuus 
oppia tuntemaan kulttuurien moninaisuus ja kokea itse sen eri ilmentymät.

 On aiheellista miettiä mahdollisuutta käyttää hyväksi olemassa olevia ohjelmia ja siksi on 
korostettava kulttuuri 2007 -ohjelman (2007–2013) antia ja mahdollisuuksia ennen 
kaikkea painopisteiden kohdentamiseksi. 

 Kulttuurienvälisen vuoropuhelun tavoitteiden saavuttamiseksi toiminnan painopisteen on 
perustuttava kentällä vaikuttavien toimijoiden rakenteelliseen yhteistyöhön. 
Kansalaisyhteiskunnan eri tahot on näin ollen saatava mukaan valmistelutyöhön ja 
toteuttamisvaiheeseen. Kulttuurienvälisen vuoropuhelun alalla toimii aktiivisia 
kansalaisjärjestöjä, uskontojenvälistä vuoropuhelua sekä uskonnollisten ja ei-
uskonnollisten yhteisöjen välistä vuoropuhelua edistäviä järjestöjä, sosiaaliskulttuurisia 
yhdistyksiä, tutkimuslaitoksia, korkeakouluja ja viestimiä. 

 Toimintaa on toteutettava tiiviissä yhteistyössä unionin toimielinten, kansallisten ja 
alueellisten viranomaisten sekä kansainvälisten järjestöjen, esim. Euroopan neuvoston ja 
Unescon kanssa, joilla kaikilla on runsaasti kokemusta ja taitotietoa kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun alalta.

 Hyväksyn komission ehdotuksen ottaa perustaksi kaikkien tasojen parhaat käytänteet. On 
kuitenkin täsmennettävä, miten se tehdään. 

 Olisi hyvä tehdä ehdotuksia konkreettisista ja merkittävistä tapahtumista ja toimista, joilla 
on symbolista arvoa Euroopassa. Näin taattaisiin toiminnan suurempi näkyvyys ja 
voitaisiin tehdä varaukset teemavuoden budjettiin jo nyt, sekä varmistaa toiminnan 
yhteneväisyys jo aloitettujen toimien kanssa. 

o Näitä tapahtumia voisi olla kulttuurienvälisen vuoropuhelun palkinto. Olisi vielä 
päätettävä, olisiko kyseessä Andrei Saharov-tyyppinen palkinto, joka 
myönnettäisiin kulttuurienvälisen vuoropuhelun alalla menestyneelle henkilölle, 
vai olisiko kyseessä pikemminkin palkinto parhaalle hanke-ehdotukselle. 

o Komissio on ehdottanut teemavuoden avajais- tai päätöstapahtumaa, joten 
teemavuoden lopussa (ja mahdollisesti myös alussa) olisi järjestettävä foorumi. 
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Foorumi voitaisiin toteuttaa Euroopan parlamentin tiloissa ja parlamentti voisi 
olla muutenkin aktiivisempi tässä toiminnassa.

o Tiedotuskampanjoiden yhteydessä tehty ehdotus Internet-sivuston perustamisesta 
voitaisiin toteuttaa perustamalla todellinen portaali:

 johon keskitettäisiin kaikki tieto kaikista kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
toimista

 joka toimisi kansalaisyhteiskunnan (alan ammattilaisten) ja muiden 
toimijoiden välisenä verkkona

 jolla vaihdettaisiin konkreettisesti parhaita käytänteitä

 joka ohjaisi komission ehdotuksen mukaisesti kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevien hankkeiden vetäjiä yhteisön eri ohjelmissa ja 
toimissa ja auttaisi ehdotuspyyntöihin vastaamisessa.

 Lopuksi Euroopan parlamentin asemaa on selkeytettävä ja vaadittava tarvittaessa 
parlamentilta aktiivisempaa osallistumista: parlamentin velvollisuutena on edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua ja olla valmiina valvomaan toimien jatkuvuutta sekä 
varmistaa, että eri kulttuurien kunnioittaminen muodostaa arvoperustan unionin 
kaikille toimille. 
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ULKOASIAINVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kulttuuri- ja koulutusvaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuodesta (2008)
(KOM(2005)0467 – C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

Valmistelija: Patrick Gaubert

LYHYET PERUSTELUT

Kulttuurienvälinen Euroopan laajuinen ja kansainvälinen vuoropuhelu on tällä hetkellä 
ajankohtaisempaa ja tarpeellisempaa kuin koskaan. Sen avulla voidaan taata rauha ja 
sosiaalinen yhteenkuuluvuus, sillä se edistää vastavuoroista ymmärrystä kansojen välillä, kun 
kulttuureista ja arvoista saadaan vääristymätöntä tietoa. Kyseessä on Euroopan rakentamisen 
kulmakivi.

Tämän kulttuurienvälisen vuoropuhelun on oltava kahdensuuntaista. Toisaalta 
eurooppalaisten on avauduttava yhä enemmän moniarvoiselle ja moninapaiselle maailmalle ja 
näin ollen muiden Euroopan maiden sekä kolmansien maiden, erityisesti naapurimaiden, 
erilaisille kulttuureille. Toisaalta on lisättävä unionin ulkopuolisten maiden ja alueiden 
tietoisuutta Euroopan unionin kulttuureista ja yhteisistä arvoista erityisesti 
laajentumisprosessin ja alueellisten kumppanuuksien yhteydessä.

Yksi tämän eurooppalaisen teemavuoden tavoitteista voisi olla vastikään saapuneiden 
maahanmuuttajien sosiaalinen integrointi. On olennaisen tärkeää, että nämä äskettäin 
saapuneet kansalaiset saavat riittävästi tietoa vastaanottavan maan kulttuurista ja arvoista, 
jotta heidän integroitumisensa yhteiskuntaan helpottuu. Tarpeellisia tietoja voitaisiin antaa jo 
mahdollisten maahanmuuttajien unionin ulkopuolisissa alkuperämaissa ennen heidän lähtöään 
maasta. Vastaavasti vastavuoroiseen kunnioitukseen perustuvan vuoropuhelun on rohkaistava 
Euroopan kansalaisia olemaan avoimia "Euroopan ulkopuolisille" kulttuureille kyseisten, ei-
eurooppalaisten kansalaisten integroinnin edistämiseksi.

On huolehdittava siitä, että tämä vuoden 2008 teemavuosi täydentää ja on yhteneväinen 
Euroopan yhdenvertaisten mahdollisuuksien teemavuoden 2007 toimien kanssa. 
Kulttuurienvälinen vuoropuhelu koskee myös syrjinnän torjuntaa ja maahanmuuttajien 
integrointia. Näin ollen vuoden 2007 toimiin aktiivisesti osallistuneilla ja kulttuurienvälisestä 
vuoropuhelusta kiinnostuneilla olisi oltava mahdollisuus olla mukana myös vuoden 2008 
teemavuoteen liittyvässä toiminnassa.
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Jotta vuoden 2008 Euroopan teemavuosi voi onnistua, tarvitaan lukuisten toimijoiden ja 
kumppaneiden yhteistyötä ja tietojenvaihtoa, mikä auttaa Euroopan unionin toimielimiä ja 
kansallisia elimiä saavuttamaan täysimääräisesti niille asetetut tavoitteet. Olisi erittäin 
suotavaa, jos myös kansainväliset järjestöt, kuten Euroopan neuvosto ja Unesco, joilla on 
vahva kokemus ja osaaminen kulttuurienvälisen vuoropuhelun alalla, saataisiin mukaan 
teemavuoden toimintaan. Lisäksi kansalaisyhteiskunta, erityisesti kyseisellä alalla aktiiviset 
kansalaisjärjestöt sekä kaikki muut kulttuurienväliset järjestöt, kuten Anna Lindhin nimeä 
kantava Euro-Välimeren säätiö, on voitava saada mukaan eurooppalaisen teemavuoden 
täytäntöönpanoon.

TARKISTUKSET

Ulkoasiainvaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kulttuuri- ja koulutusvaliokuntaa 
sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 4 kappale

(4) Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuurienvälinen vuoropuhelu on otollinen 
apuväline, jolla kansalaiset voivat hallita 
yhteiskunnan monimutkaista todellisuutta ja 
joka saa heidät toimimaan.

(4) Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuurienvälinen vuoropuhelu on otollinen 
apuväline, jolla kansalaiset voivat hallita 
yhteiskunnan monimutkaista todellisuutta ja 
joka saa heidät toimimaan ja joka voi 
osaltaan parantaa valtavasti Euroopan 
unionin ulkosuhteita globalisoituneessa 
maailmassa.

Perustelu

Kulttuurinen ja kielellinen monimuotoisuus edesauttaa Euroopan unionin kulttuurin rikkautta 
ja voi helpottaa vuoropuhelua maailman eri kulttuurien välillä ja siten myös rinnakkaiseloa 
unionin sisällä.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 5 kappaleen 1 luetelmakohta

– kunnioitetaan ja edistetään Euroopan 
kulttuurista monimuotoisuutta ja 
vahvistetaan aktiivista Euroopan 

– kunnioitetaan ja edistetään Euroopan 
kulttuurista monimuotoisuutta, edistetään 
aktiivista Euroopan kansalaisuutta, joka 

1 EYVL / EUVL C ..., ..., s. ....



PE 370.209v03-00 28/63 RR\614461FI.doc

FI

kansalaisuutta, joka perustuu Euroopan 
unionin yhteisille arvoille

perustuu Euroopan unionin yhteisille 
arvoille, ja edistetään kansalaisten 
integroitumista näiden kulttuurien liittoon 
perustuvien arvojen tuntemisen ja 
tietämisen avulla

Tarkistus 3
Johdanto-osan 5 kappaleen 3 luetelmakohta

– tuetaan unionin sitoutumista 
yhteisvastuullisuuteen, sosiaaliseen 
oikeudenmukaisuuteen ja tiiviimpään 
yhteenkuuluvuuteen Euroopan unionin 
yhteisten arvojen mukaisesti

– tuetaan unionin sitoutumista 
yhteisvastuullisuuteen, sosiaaliseen 
oikeudenmukaisuuteen, yhteistyöhön ja 
tiiviimpään yhteenkuuluvuuteen Euroopan 
unionin yhteisten arvojen mukaisesti, jotka 
ovat ensiarvoisen tärkeitä rakennettaessa 
vuoropuhelun siltoja maailman eri 
kulttuurien välille ja vahvistettaessa 
unionin kansainvälistä johtoasemaa 
demokratian ja ihmisoikeuksien 
puolustamisessa ja edistämisessä

Perustelu

Kulttuurinen ja kielellinen monimuotoisuus edesauttaa Euroopan unionin kulttuurin rikkautta 
ja voi helpottaa vuoropuhelua maailman eri kulttuurien välillä ja siten myös rinnakkaiseloa 
unionin sisällä. Näin sitä voidaan pitää maailmanlaajuisen hallinnon perustana, jossa myös 
Yhdistyneiden Kansakuntien tarjoamat puitteet ovat arvokkaita.

Tarkistus 4
Johdanto-osan 5 kappaleen 4 luetelmakohta

– annetaan Euroopalle mahdollisuus saada 
äänensä paremmin kuuluviin maailmassa, 
solmia toimivia kumppanuussuhteita 
naapurimaihin, millä ulotetaan vakauden ja 
demokratian alue unionin ulkopuolelle, sekä 
vaikuttaa Euroopan kansalaisten ja kaikkien 
Euroopan unionissa asuvien hyvinvointiin ja 
turvallisuuteen.

– annetaan Euroopalle mahdollisuus saada 
äänensä paremmin kuuluviin maailmassa, 
tuntea ja ymmärtää paremmin muiden 
alueiden ja maanosien kulttuureja, jotta 
voidaan solmia toimivia 
kumppanuussuhteita naapurimaihin, ulottaa 
vakauden, rauhan ja demokratian alue 
unionin ulkopuolelle edistämällä kansojen 
välistä vastavuoroista kulttuurien 
ymmärrystä, sekä vaikuttaa Euroopan ja 
muiden maiden kansalaisten ja kaikkien 
Euroopan unionissa ja sen ulkopuolella 
asuvien hyvinvointiin, turvallisuuteen ja 
vastavuoroiseen kunnioitukseen.
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Tarkistus 5
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, elinikäisen oppimisen, rasismin ja 
muukalaisvihan torjunnan, turvapaikka- ja 
maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 
kuuluviin maihin.

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon, elinikäisen 
oppimisen, rasismin ja muukalaisvihan 
torjunnan, ihmiskaupan torjunnan, 
turvapaikka- ja maahanmuuttopolitiikan, 
ihmisoikeuksien ja kestävän kehityksen, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
jäseniksi liittyviin maihin ja ehdokasmaihin, 
Länsi-Balkanin maihin, maihin, jotka 
pyrkivät tekemään assosiaatiosopimuksen 
Euroopan unionin kanssa, Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluviin maihin 
sekä muihin kolmansiin maihin, erityisesti 
kehitysmaihin.

Tarkistus 6
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

(10 a) Kansainvälisten järjestöjen, kuten 
Euroopan neuvoston, kokemuksen ja 
osaamisen olisi myös voitava täydentää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua edistävää 
Euroopan unionin strategiaa.

Tarkistus 7
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)

(11 a) Eurooppalaista kulttuurienvälistä 
teemavuotta valmisteltaessa on tärkeää 
kehittää kyseiseen vuoropuheluun liittyviä 
konkreettisia ja kestäviä hankkeita 
koskevia aloitteita erityisesti kolmansien 
maiden kanssa olemassa olevien ja tulevien 
kumppanuuksien puitteissa. Kyseisiä 
aloitteita olisi kehitettävä Euroopan 
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kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen 2008 liittyvien tiedotus- ja 
valistustoimien yhteydessä.

Tarkistus 8
2 artiklan 1 kohdan 1 luetelmakohta

– Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
välineenä, jonka avulla Euroopan kansalaiset 
ja muut unionissa tilapäisesti tai pysyvästi 
asuvat voivat hankkia sellaiset tiedot, taidot 
ja kyvyt, joiden avulla he pystyvät 
toimimaan avoimemmassa mutta myös 
vaativammassa ympäristössä ja 
hallitsemaan siihen liittyviä mahdollisia 
vaikeuksia, jotta he voivat hyödyntää 
tällaisen monimuotoisen ja dynaamisen 
yhteiskunnan tarjoamia tilaisuuksia 
Euroopan lisäksi myös muualla 
maailmassa.

– Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
välineenä, jonka avulla Euroopan kansalaiset 
ja muut unionissa tilapäisesti tai pysyvästi 
asuvat voivat elää paremmin yhdessä siten, 
että kunnioitetaan vastavuoroisesti 
kulttuurista erilaisuutta sekä 
mahdollistetaan maahanmuuttajaväestön 
ja erityisesti naisten ja lasten parempi 
integroituminen lisäämällä keskinäistä 
tietämystä ja tietoisuutta ja näin ollen 
kaikkien jäsenvaltioissa elävien kulttuuria 
ja arvoja koskevaa ymmärrystä.

Tarkistus 9
2 artiklan 1 kohdan 2 a luetelmakohta (uusi)

– Levitetään edellä mainittuja Euroopan 
unionin yhteisiä arvoja suhteissa muuhun 
maailmaan vahvistaen siten unionin 
kansainvälistä johtoasemaa demokratian ja 
ihmisoikeuksien puolustamisessa ja 
edistämisessä.

Perustelu

Euroopan unionin pitää säilyttää johdonmukaisuus yhteisten arvojen edistämisessä sekä 
omalla alueellaan ja omien kansalaistensa keskuudessa että ulkoisessa toiminnassa.
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Tarkistus 10
2 artiklan 1 kohdan 2 a luetelmakohta (uusi)

– Tehdään koulutuksesta erilaisuuden 
oppimisen ja muihin tutustumisen 
keskeinen osa, edistetään liikkuvuutta, 
vaihtoa ja osaamisen, pätevyyden ja 
parhaimpien sosiaalisten käytäntöjen 
hyödyntämistä ja tehdään tiedotusvälineistä 
keskeinen tasa-arvon periaatetta ja 
keskinäistä ymmärrystä edistävä väline.

Perustelu

Olisi otettava huomioon komission puheenjohtajan Romano Prodin perustaman 
asiantuntijaryhmän marraskuussa 2003 hyväksymä kertomus, jossa ehdotettiin Euro–
Välimeri-alueen kansojen ja kulttuurien välistä vuoropuhelua koskevia toimenpiteitä.

Tarkistus 11
2 artiklan 2 kohdan 2 a luetelmakohta (uusi)

 – Tiedotetaan Euroopan unionin maiden 
erilaisista kulttuureista ja arvoista unionin 
kumppaneina olevissa kolmansissa maissa 
– muun muassa Euroopan komission 
kyseisissä kolmansissa maissa olevien 
edustustojen välityksellä – maahanmuuttoa 
harkitsevien tietojen lisäämiseksi, jotta 
heidän integroitumisensa vastaanottavaan 
yhteiskuntaan helpottuu;

Tarkistus 12
3 artiklan 2 a kohta (uusi)

Koska kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
sisältyy syrjinnän torjuntaa ja 
integroitumista koskeva osuus, 
vuonna 2008 käynnistettävien toimien on 
jatkettava ja täydennettävä Euroopan 
yhdenvertaisten mahdollisuuksien 
teemavuoden (2007) toimia. Sekä 
yhteisössä että jäsenvaltioissa 
toteutettavissa toimissa on otettava 
huomioon Euroopan yhdenvertaisten 
mahdollisuuksien teemavuoden (2007) 
toimista saadut kokemukset.
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Tarkistus 13
3 artiklan 2 b kohta (uusi)

Toimet, joilla pyritään saavuttamaan 
Euroopan teemavuoden tavoitteet ja jotka 
on määritelty tässä artiklassa, on 
toteutettava yhteistyössä 
kansalaisyhteiskunnan toimijoiden, kuten 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun alalla 
aktiivisten hallituksista riippumattomien 
järjestöjen sekä muiden kulttuurienvälisten 
järjestöjen, kuten sukupuolten tasa-arvoa 
ajavien järjestöjen tai Anna Lindhin 
säätiön kanssa, jotka kaikki ovat erityisen 
kiinnostuneita Euroopan teemavuoden 
suunnittelusta, täytäntöönpanosta ja 
seurannasta.

Tarkistus 14
6 artiklan 2 kohta

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan 
päätöksen 1999/468/EY 3 ja 7 artiklaa ottaen 
huomioon kyseisen päätöksen 8 artiklan 
säännökset.

2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan 
päätöksen 1999/468/EY 3 ja 7 artiklaa ottaen 
huomioon kyseisen päätöksen 8 artiklan 
säännökset. Kaksi Euroopan parlamentin 
edustajaa osallistuu tarkkailijoina 
komitean työskentelyyn sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta edellä mainitun 
menettelyn soveltamista.

Perustelu
Koska päätökset koskevat Euroopan kansalaisuutta, kaksi Euroopan parlamentin edustajaa 
osallistuu komitean työskentelyyn tarkkailijoina.

Tarkistus 15
9 artikla

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa.

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa ja 
erityisesti Yhdistyneiden Kansakuntien ja 
sen kulttuurien liiton korkean tason 
työryhmän kanssa.
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Perustelu
Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden 2008 aikana on pidettävä mielessä 
Yhdistyneiden Kansakuntien kulttuurien liiton tavoitteet.

Tarkistus 16
10 artiklan 2 kohta

2. Komissio pyrkii ottamaan ehdokasmaat 
mukaan Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden toteutukseen 
tukemalla niiden osallistumista yhteisön eri 
ohjelmiin, joihin sisältyy kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, ja kehittämällä 
erityisaloitteita asianmukaisissa puitteissa, 
erityisesti Euroopan unionin ja 
ehdokasmaiden kansalaisyhteiskuntien 
välisen vuoropuhelun yhteydessä.

2. Komissio pyrkii ottamaan jäseniksi 
liittyvät maat ja ehdokasmaat, joihin 
sovelletaan liittymistä edeltävää strategiaa, 
mukaan lukien maat, jotka pyrkivät 
tekemään assosiaatiosopimuksen Euroopan 
unionin kanssa, sekä MEDA- ja 
EUROMED-ohjelmien kumppanimaat 
mukaan Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden toteutukseen 
tukemalla niiden osallistumista yhteisön eri 
ohjelmiin, joihin sisältyy kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, ja kehittämällä 
erityisaloitteita asianmukaisissa puitteissa, 
erityisesti Euroopan unionin ja 
ehdokasmaiden kansalaisyhteiskuntien 
välisen vuoropuhelun yhteydessä.

Tarkistus 17
10 artiklan 3 kohta

3. Komissio varmistaa täydentävyyden 
teemavuoden tavoitteiden saavuttamiseksi 
toteutettujen toimenpiteiden ja 
asianmukaisen yhteistyön ja vuoropuhelun 
puitteissa kehitettävien aloitteiden välillä, 
joita toteutetaan ETA-sopimukseen 
kuuluvien EFTA-maiden, Länsi-Balkanin 
maiden sekä Euroopan naapuruuspolitiikan 
piiriin kuuluvien maiden kanssa.

3. Komissio varmistaa täydentävyyden 
teemavuoden tavoitteiden saavuttamiseksi 
toteutettujen toimenpiteiden ja 
asianmukaisen yhteistyön ja vuoropuhelun 
puitteissa kehitettävien aloitteiden välillä, 
kiinnittäen erityishuomiota demokratian 
vahvistamiseen ja ihmisoikeuksien ja 
kansalaisvapauksien kunnioittamiseen sekä 
naisten yhtäläiseen osallistumiseen 
vuoropuheluun, jota toteutetaan ETA-
sopimukseen kuuluvien EFTA-maiden, 
Länsi-Balkanin maiden sekä Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvien 
maiden kanssa.

Perustelu
Euroopan unionin pitää säilyttää johdonmukaisuus yhteisten arvojen edistämisessä sekä 
omalla alueellaan ja omien kansalaistensa keskuudessa että ulkoisessa toiminnassa. Lisäksi 
Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden 2008 aikana on pidettävä mielessä 
Yhdistyneiden Kansakuntien kulttuurien liiton tavoitteet.
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Tarkistus 18
10 artiklan 4 kohta

4. Komissio varmistaa, että kaikkien muiden 
kolmansien maiden, erityisesti 
kehitysmaiden, kanssa toteutettavat 
yhteistyöaloitteet, jotka liittyvät Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteisiin, täydentävät näitä 
tavoitteita.

4. Komissio varmistaa, että kaikkien muiden 
kolmansien maiden, erityisesti 
kehitysmaiden, kanssa toteutettavat 
yhteistyöaloitteet, jotka liittyvät Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteisiin, täydentävät näitä 
tavoitteita ja Yhdistyneiden Kansakuntien 
kulttuurien liiton korkean tason työryhmän 
työtä.

Perustelu
Euroopan unionin pitää säilyttää johdonmukaisuus yhteisten arvojen edistämisessä sekä 
omalla alueellaan ja omien kansalaistensa keskuudessa että ulkoisessa toiminnassa. Lisäksi 
Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden 2008 aikana on pidettävä mielessä 
Yhdistyneiden Kansakuntien kulttuurien liiton tavoitteet.

Tarkistus 19
Liite, A osa, 1 kohdan c alakohta

(c) tehdään yhteistyötä yksityissektorin, 
radio- ja televisiotoiminnan harjoittajien 
sekä muiden tiedotusvälineiden kanssa 
teemavuotta koskevien tietojen 
levittämisessä

(c) tehdään yhteistyötä yksityissektorin, 
radio- ja televisiotoiminnan harjoittajien 
sekä muiden tiedotusvälineiden kanssa 
teemavuotta koskevien tietojen 
levittämisessä erityisesti vuonna 2008 
järjestettävien suurten urheilutapahtumien, 
kuten jalkapallon 
euroopanmestaruuskilpailujen ja Pekingin 
olympialaisten, yhteydessä ja samalla 
torjutaan ihmiskauppaa ja naisten 
pakkoprostituutiota kyseisten tapahtumien 
aikana

Tarkistus 20
Liite, B osa, 2 kohta

Näihin toimiin voi sisältyä esimerkiksi 
tapahtumia, myös yhteisön tasoinen 
teemavuoden avajais- ja päätöstapahtuma 
yhteistyössä vuoden 2008 aikana toimivien 
puheenjohtajavaltioiden kanssa.

Näihin toimiin voi sisältyä esimerkiksi 
tapahtumia, myös yhteisön tasoinen 
teemavuoden avajais- ja päätöstapahtuma 
yhteistyössä vuoden 2008 aikana toimivien 
puheenjohtajavaltioiden kanssa. Euroopan 
unioni voisi esimerkiksi osallistua 
merkittävällä tavalla 21. toukokuuta ja 
8. maaliskuuta vietettäviin juhlapäiviin, 
jotka Yhdistyneet Kansakunnat on 
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julistanut Maailman kulttuurisen 
moninaisuuden päiväksi vuoropuhelun ja 
kehityksen hyväksi sekä kansainväliseksi 
naisten päiväksi.

Tarkistus 21
Rahoitusselvitys, 5 osa, 5.2 kohta, 3 alakohta

Komissio varmistaa, että teemavuoden 
puitteissa rahoitetut toimet ovat muiden 
yhteisön toimenpiteiden mukaisia 
esimerkiksi rakennerahastojen, koulutus-, 
kulttuuri-, nuoriso-, kansalaisuus-, 
työllisyys- ja sosiaalipolitiikan, 
yhdenvertaisten mahdollisuuksien, 
maahanmuuttopolitiikan, perusoikeuksien 
edistämisen ja rasismin ja muukalaisvihan 
torjunnan sekä audiovisuaalipolitiikan ja 
tutkimuksen alalla. Erityisen tärkeää on 
täydentävyys Euroopan yhdenvertaisten 
mahdollisuuksien teemavuoden kanssa, jotta 
varmistetaan, että näiden teemavuosien 
tavoitteet ja toimet ovat toisiaan tukevia.

Komissio varmistaa, että teemavuoden 
puitteissa rahoitetut toimet ovat muiden 
yhteisön toimenpiteiden mukaisia 
esimerkiksi rakennerahastojen, koulutus-, 
kulttuuri-, nuoriso-, kansalaisuus-, 
työllisyys- ja sosiaalipolitiikan, 
yhdenvertaisten mahdollisuuksien, 
maahanmuuttopolitiikan, perusoikeuksien 
edistämisen ja rasismin ja muukalaisvihan 
torjunnan, naisten oikeuksien ja 
sukupuolten tasa-arvon edistämisen ja 
pakkoprostituution torjumisen sekä 
audiovisuaalipolitiikan ja tutkimuksen alalla. 
Erityisen tärkeää on täydentävyys Euroopan 
yhdenvertaisten mahdollisuuksien 
teemavuoden kanssa, jotta varmistetaan, että 
näiden teemavuosien tavoitteet ja toimet 
ovat toisiaan tukevia. Sekä yhteisössä että 
jäsenvaltioissa toteutettavissa toimissa on 
otettava huomioon vuonna 2007 
toteutetuista toimista saadut kokemukset ja 
on harkittava esimerkiksi yhteistyön 
jatkamista kansalaisyhteiskunnan eri osien 
kanssa, mukaan lukien maallikkojen ja 
naisten järjestöt, sekä julkisen ja yksityisen 
alan toimijoiden kanssa, jotka osallistuivat 
toimintaan vuonna 2007.

Tarkistus 22
Rahoitusselvitys, 8 kohta, 8.2 alakohta, 5 kohta (Toimi B)

Tietyillä yhteisön laajuisilla merkittävillä 
toimilla olisi saatava erityisesti nuoret 
tietoisiksi teemavuoden tavoitteista. 
Teemavuoden toimista vuoden avajais- ja 
päättäjäistapahtumat järjestetään yhdessä 
niiden jäsenvaltioiden kanssa, jotka toimivat 
unionin puheenjohtajavaltioina vuonna 
2008.

Tietyillä yhteisön laajuisilla merkittävillä 
toimilla olisi saatava erityisesti nuoret 
tietoisiksi teemavuoden tavoitteista. 
Teemavuoden toimista vuoden avajais- ja 
päättäjäistapahtumat järjestetään yhdessä 
niiden jäsenvaltioiden kanssa, jotka toimivat 
unionin puheenjohtajavaltioina vuonna 
2008. Euroopan unioni voisi esimerkiksi 
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osallistua merkittävällä tavalla 
21. toukokuuta vietettävään Yhdistyneiden 
Kansakuntien julistamaan "Maailman 
kulttuurisen moninaisuuden päivään 
vuoropuhelun ja kehityksen hyväksi".
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BUDJETTIVALIOKUNNAN LAUSUNTO

kulttuuri- ja koulutusvaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuodesta (2008)
(KOM(2005)0467 – C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

Valmistelija: Lidia Joanna Geringer de Oedenberg

LYHYET PERUSTELUT

1. Komission ehdotuksen pääkohdat

Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuotta (2008) koskevan komission 
ehdotuksen tavoitteet ovat seuraavat: 

– edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua välineenä, jonka avulla Euroopan kansalaiset 
ja muut unionissa tilapäisesti tai pysyvästi asuvat voivat hankkia sellaiset tiedot, taidot ja 
kyvyt, joiden avulla he pystyvät toimimaan avoimemmassa mutta myös vaativammassa 
ympäristössä ja hallitsemaan siihen liittyviä mahdollisia vaikeuksia, jotta he voivat 
hyödyntää tällaisen monimuotoisen ja dynaamisen yhteiskunnan tarjoamia tilaisuuksia 
Euroopan lisäksi myös muualla maailmassa;

- saadaan Euroopan kansalaiset ja kaikki Euroopan unionissa asuvat tiedostamaan aktiivisen 
Euroopan kansalaisuuden merkitys jokapäiväisessä elämässä; 

- lisätään kaikkien kulttuurienvälistä vuoropuhelua edistävien yhteisön ohjelmien ja toimien 
johdonmukaisuutta;

- tuodaan esiin omasta perinnöstämme ja elämäntavastamme eroavien kulttuurien anti; 
lisätään Euroopan kansalaisten ja kaikkien Euroopan unionissa asuvien, erityisesti 
nuorten, tietoisuutta;

- edistetään innovointia.

Teemavuosi rakentuu kolmenlaisten toimien ympärille:
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 yhteisön laajuiset toimet: tiedotuskampanja teemavuoden tavoitteista, yhteisön tason 
selvitykset ja tutkimukset, joilla arvioidaan teemavuoden vaikutusta;

 tuki yhteisön tason toimille erityisesti nuorten keskuudessa, joille voidaan myöntää 
yhteisön tukea enintään 80 prosenttia kokonaiskustannuksista; 

 kansallisen tason toimet voivat täyttää yhteisön tuen saamista koskevat ehdot; niille 
voidaan myöntää enintään 50 prosenttia kokonaiskustannuksista. 

Ehdotukseen sisältyy rahoituskehys. Ehdotettu kokonaismäärä on 10 miljoonaa euroa vuosille 
2007 ja 2008 (hallintomenot pois lukien).

Menot jakautuvat seuraavasti:

A: Yhteisön tason toimet

– Tiedotus- ja edistämiskampanja: 4,5 milj. euroa
– Selvitykset ja tutkimukset: 0,6 milj. euroa

B: Yhteisrahoitetut yhteisön tason toimet

– Merkittävät toimet, esim. avajais- ja päättäjäistapahtuma: 2,4 milj. euroa

C: Yhteisrahoitetut kansallisen tason toimet

– Kansalliset aloitteet: 2,5 milj. euroa

2. Valmistelijan ehdottamat tarkistukset

Valmistelija pitää komission ehdotusta merkittävänä askeleena kohti Euroopan rakentamista. 
Kulttuurienväliselle vuoropuhelulle omistettu teemavuosi on ainutlaatuinen väline, jolla 
voidaan panna täytäntöön joukko Euroopan unionin strategisesti ensisijaisia tavoitteita. 

Valmistelija tuo esiin seuraavat seikat:

- lainsäädäntöpäätöslauselmaa koskeva tarkistus 1: vakiotarkistus, jossa todetaan, että 
määrärahat riippuvat seuraavaa monivuotista rahoituskehystä koskevasta päätöksestä;

- keskittyminen käytännön hankkeisiin: valmistelija katsoo, että ottaen huomioon 
25 jäsenvaltiolle jaettavien taloudellisten resurssien rajallisuuden ainoastaan pieni osa 
kokonaismäärärahoista olisi käytettävä tiedotus- ja edistämiskampanjoihin (tarkistukset 3, 
4 ja 8);

- EU:n osittain rahoittaman osuuden lisäys helpottaa kulttuuritoimijoiden hankkeiden 
täytäntöönpanoa (tarkistukset 5 ja 9);
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- jotta varmistetaan Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden (2008) tietty 
näkyvyys, on tehtävä selväksi, että suurin osa kokonaismäärärahoista käytetään vuonna 
2008 toteutettaviin hankkeisiin. Vuoden 2007 valmistelevat toimet olisi rajoitettava vain 
todella välttämättömiin (tarkistus 7). 
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TARKISTUKSET

Budjettivaliokunta pyytää asiasta vastaavaa kulttuuri- ja koulutusvaliokuntaa sisällyttämään 
mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Luonnos Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselmaksi

Tarkistus 1
1 a kohta (uusi)

1 a. katsoo, että lainsäädäntöehdotuksessa esitettyjen rahoituspuitteiden on oltava 
yhteensopivat uuden monivuotisen rahoituskehyksen otsakkeen 3b 
enimmäismäärän kanssa, ja huomauttaa, että vuotuisesta määrästä päätetään 
vuotuisessa talousarviomenettelyssä xxx tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 37 
kohdan mukaisesti.

Ehdotus päätökseksi

Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 2
Johdanto-osan 13 a kappale (uusi)

(13 a) Ottaen huomioon suunniteltujen 
kaikkia jäsenvaltioita koskevien 
kansallisten ja yhteisön tason toimien 
lukumäärän rahoitusohjetta voidaan pitää 
alarajana, jota vähäisemmillä 
määrärahoilla Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteiden saavuttaminen 
on mahdotonta.

Perustelu

Jos Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden rahoitus jostain syystä jää 
komission ehdotuksessa esitettyä rahoitusohjeen määrää alhaisemmaksi, toiminnan 
täytäntöönpano on mahdotonta.

1 EUVL C 49, 28.2.2006, s. 44.
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Tarkistus 3
2 artiklan 1 kohdan 1 luetelmakohta

– Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
välineenä, jonka avulla Euroopan kansalaiset 
ja muut unionissa tilapäisesti tai pysyvästi 
asuvat voivat hankkia sellaiset tiedot, taidot 
ja kyvyt, joiden avulla he pystyvät 
toimimaan avoimemmassa mutta myös 
vaativammassa ympäristössä ja hallitsemaan 
siihen liittyviä mahdollisia vaikeuksia, jotta 
he voivat hyödyntää tällaisen 
monimuotoisen ja dynaamisen yhteiskunnan 
tarjoamia tilaisuuksia Euroopan lisäksi myös 
muualla maailmassa.

Edistetään kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
joillakin aloilla toteutettavien erityisten 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
hankkeiden kautta välineenä, jonka avulla 
Euroopan kansalaiset ja muut unionissa 
tilapäisesti tai pysyvästi asuvat voivat 
hankkia sellaiset tiedot, taidot ja kyvyt, 
joiden avulla he pystyvät toimimaan 
avoimemmassa mutta myös vaativammassa 
ympäristössä ja hallitsemaan siihen liittyviä 
mahdollisia vaikeuksia, jotta he voivat 
hyödyntää tällaisen monimuotoisen ja 
dynaamisen yhteiskunnan tarjoamia 
tilaisuuksia Euroopan lisäksi myös muualla 
maailmassa.

Perustelu

Kulttuurienvälisen vuoropuhelun tavoitteet olisi saavutettava ensisijaisesti toteuttamalla 
käytännön hankkeita ja kulttuurialoitteita jäsenvaltioissa ja yhteisön tasolla.

Tarkistus 4
3 artiklan 2 kohdan a–c alakohta

(a) tiedotus- ja edistämiskampanjat 
yhteistyössä tiedotusvälineiden kanssa sekä 
yhteisön että jäsenvaltioiden tasolla; 
tarkoituksena on levittää teemavuoden 
tavoitteisiin liittyviä keskeisiä viestejä

(a) Euroopan laajuiset tapahtumat ja 
aloitteet, joiden tarkoituksena on edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua ja tuoda 
esiin kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden aihetta koskevia toteutuksia 
ja kokemuksia

(b) Euroopan laajuiset tapahtumat ja 
aloitteet, joiden tarkoituksena on edistää 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua tuomalla 
esiin kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden aiheita koskevia toteutuksia 
ja kokemuksia

(b) kansallisen tason tapahtumat ja 
aloitteet, joilla on voimakas 
eurooppalainen ulottuvuus ja joilla 
pyritään edistämään teemavuoden 
tavoitteita

(c) kansallisen tason tapahtumat ja 
aloitteet, joilla on voimakas 
eurooppalainen ulottuvuus ja joilla 
pyritään edistämään teemavuoden 
tavoitteita

(c) tiedotus- ja edistämiskampanjat 
yhteistyössä tiedotusvälineiden kanssa sekä 
yhteisön että jäsenvaltioiden tasolla; 
tarkoituksena on levittää teemavuoden 
tavoitteisiin liittyviä keskeisiä viestejä
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Perustelu

Kulttuurienvälisen vuoropuhelun tavoitteet olisi saavutettava ensisijaisesti panemalla 
täytäntöön käytännön hankkeita ja kulttuurialoitteita jäsenvaltioissa ja yhteisön tasolla sekä 
tukemalla niitä kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuoden tavoitteita koskevilla tiedotus- 
ja edistämiskampanjoilla. 

Tarkistus 5
7 artiklan 3 kohta

3. Liitteessä olevassa C osassa tarkoitetuille 
toimenpiteille voidaan myöntää Euroopan 
yhteisön yleisestä talousarviosta rahoitusta 
enintään 50 prosenttia niiden 
kokonaiskustannuksista 8 artiklassa 
tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

3. Liitteessä olevassa C osassa tarkoitetuille 
toimenpiteille voidaan myöntää Euroopan 
yhteisön yleisestä talousarviosta rahoitusta 
enintään 80 prosenttia niiden 
kokonaiskustannuksista 8 artiklassa 
tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

Perustelu

Yhteisön rahoituksen lisäys 50 prosentista 80 prosenttiin helpottaa kulttuuritoimijoiden 
hankkeiden täytäntöönpanoa.

Tarkistus 6
9 artikla

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa.

Komissio tekee Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoteen liittyvää 
yhteistyötä kansainvälisten organisaatioiden 
kanssa.

Perustelu

Lainsäädäntötekstissä oikeudet ja velvollisuudet on ilmaistava selvästi.

Tarkistus 7
1 artiklan 1 kohta

1. Tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi 
1 päivän tammikuuta 2007 ja 31 päivän 
joulukuuta 2008 välisenä aikana varatut 
määrärahat ovat 10 miljoonaa euroa.

1. Tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi 
1 päivän tammikuuta 2007 ja 31 päivän 
joulukuuta 2008 välisenä aikana varatut 
määrärahat ovat 10 miljoonaa euroa. 
Valmistelevat toimet rajoitetaan 
30 prosenttiin kokonaismäärärahoista.
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Perustelu

On todettava selvästi, että suurin osa kokonaismäärärahoista käytetään kulttuuritapahtumiin 
vuoden 2008 aikana, joka on kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuosi.

Tarkistus 8
Liite, A osa, 1 a kohta, (uusi)

Tiedotus- ja edistämiskampanjoihin 
käytettävät taloudelliset resurssit eivät ylitä 
20 prosenttia kokonaismäärärahoista.

Perustelu

Ehdotettu määrärahojen jako ei vaikuta asianmukaiselta. Erityiset kulttuuritapahtumat, kuten 
esitykset, näyttelyt ja konsertit edistävät itsessään tietoa Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden tavoitteista. Tiedotus- ja edistämiskampanjoita 
(tiedotusvälineissä) olisi käytettävä ainoastaan tukitoimina.

Tarkistus 9
Liite, C osa, 1 kohta

Kansallisen tason toimet, joilla on vahva 
eurooppalainen ulottuvuus, voivat täyttää 
yhteisön tuen saamista koskevat ehdot; niille 
voidaan myöntää enintään 50 prosenttia 
kokonaiskustannuksista.

Kansallisen tason toimet, joilla on vahva 
eurooppalainen ulottuvuus, voivat täyttää 
yhteisön tuen saamista koskevat ehdot; niille 
voidaan myöntää enintään 80 prosenttia 
kokonaiskustannuksista.

Perustelu

Yhteisön rahoituksen lisäys 50 prosentista 80 prosenttiin helpottaa kulttuuritoimijoiden 
hankkeiden täytäntöönpanoa.
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LAUSUNTO KANSALAISVAPAUKSIEN SEKÄ OIKEUS- JA SISÄASIOIDEN 
VALIOKUNNALTA

kulttuuri- ja koulutusvaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuodesta (2008)
(KOM(2005)0467 – C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

Valmistelija: Kinga Gál

LYHYET PERUSTELUT

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta haluaa kiinnittää huomiota 
seuraaviin Euroopan parlamentin päätöslauselmiin ja komission asiakirjoihin, jotka 
muodostavat taustan tarkistuksille, joita se on ehdottanut tässä lausunnossa:

– 28. huhtikuuta 2005 hyväksytty päätöslauselma romanien tilanteesta Euroopan 
unionissa,

– 26. toukokuuta 2005 hyväksytty päätöslauselma perusoikeuksien edistämisestä ja 
suojelusta: kansallisten ja yhteisön toimielinten rooli, perusoikeusvirasto mukaan lukien 
(2005/2007(INI)),

– 8. kesäkuuta 2005 hyväksytty päätöslauselma vähemmistöjen suojelusta ja syrjinnän 
vastaisista politiikoista laajentuneessa Euroopan unionissa (2005/2008(INI)),

– ehdotus neuvoston päätökseksi: kolmansien maiden kansalaisten kotouttamista 
koskevan eurooppalaisen rahaston perustaminen vuosiksi 2007–2013 osana 
yhteisvastuuta ja maahanmuuttovirtojen hallintaa koskevaa yleisohjelmaa 
(2005/0048(CNS) – KOM(2005)0123),

– ehdotus neuvoston päätökseksi: erityisohjelman perustaminen vuosiksi 2007–2013 
osana perusoikeuksien ja oikeusasioiden yleisohjelmaa (2005/0038(CNS) – 
KOM(2005)0122),
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– ehdotus asetukseksi Euroopan unionin perusoikeusviraston perustamisesta 
(2005/0124(CNS)),

– komission tiedonanto "Terroristien värväystoiminnasta – Väkivaltaisen 
radikalisoitumisen syihin puuttuminen" (KOM(2005)0313),

– komission tiedonanto neuvostolle, Euroopan parlamentille, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle sekä alueiden komitealle puitestrategiasta "Syrjinnän torjuminen ja 
yhdenvertaiset mahdollisuudet kaikille" (KOM(2005)0224),

TARKISTUKSET

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa 
kulttuuri- ja koulutusvaliokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 4 kappale

(4) Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuurienvälinen vuoropuhelu on otollinen 
apuväline, jolla kansalaiset voivat hallita 
yhteiskunnan monimutkaista todellisuutta ja 
joka saa heidät toimimaan. 

(4) Euroopan yhdentymiselle keskeinen 
kulttuurienvälinen vuoropuhelu on otollinen 
apuväline, jolla kansalaiset voivat hallita 
yhteiskunnan monimutkaista todellisuutta ja 
joka saa heidät toimimaan. Tätä 
todellisuutta muovaavat samanaikaisesti 
globalisaation vaikutukset sekä prosessi, 
jossa Euroopan integraatio ylittää 
taloudelliset näkökohdat ja laajenee yhä 
poliittisemmaksi hankkeeksi. Tähän 
monimuotoiseen haasteeseen vastaamiseksi 
Euroopan kansalaisia ja Euroopan 
unionissa asuvia on valmisteltava 
todelliseen, rauhanomaiseen ja 
menestyksekkääseen yhteiseloon, ja heidän 
on osoitettava suvaitsevaisuutta ja 
hyväksyttävä erilaisuus.

Perustelu

Kun viitataan yhteiskuntien monimutkaiseen todellisuuteen, on mainittava myös 
globalisaation vaikutukset ja EU:n ensisijaiset poliittiset tavoitteet (kuten Euroopan 
kansalaisuuden edistäminen pyrittäessä lujittamaan legitimiteettiä). Yleisesti avoin asenne ja 

1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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valmius oppia muista kulttuureista on ennakkoedellytys tilanteiden ratkaisemiseksi 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun avulla.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, elinikäisen oppimisen, rasismin ja 
muukalaisvihan torjunnan, turvapaikka- ja 
maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 
kuuluviin maihin.

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, elinikäisen oppimisen, rasismin ja 
muukalaisvihan torjunnan, turvapaikka- ja 
maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Sen olisi oltava 
keskeisessä asemassa yhteisön uusilla 
politiikanaloilla, jotka on otettava käyttöön 
perinteisten etnisten, kielellisten ja 
kansallisten vähemmistöjen erityisen 
identiteetin suojelemiseksi ja edistämiseksi, 
jotta voidaan vastata äskettäin 
laajentuneen unionin erityistarpeisiin. 
Samalla se muodostaa kasvavan haasteen 
Euroopan unionin ulkosuhteissa, erityisesti 
suhteessa ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin 
maihin ja Euroopan naapuruuspolitiikan 
piiriin kuuluviin maihin.

Perustelu

Kulttuuri on yleismaailmallisesti tunnustettu yhdeksi identiteetin perusosatekijäksi. Erityisesti 
perinteisille etnisille, kielellisille ja kansallisille vähemmistöille niille ominaisten kulttuuristen 
erityispiirteiden säilyttäminen ja edistäminen on olennaisen tärkeää niiden erityisyyden 
säilymiseksi. Tähän tavoitteeseen pääsemiseksi on aivan ensiksi laadittava erityisiä yhteisön 
ohjelmia, jotka on räätälöity vastaamaan näiden yhteisöjen tarpeisiin, jotka eroavat 
maahanmuuttajista ja muista syrjinnälle alttiista ryhmistä.

Tarkistus 3
Johdanto-osan 7 kappale

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset ja koko eurooppalainen 
yhteiskunta mukaan kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevaan lähestymistapaan, 

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset ja koko eurooppalainen 
yhteiskunta mukaan kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevaan lähestymistapaan, 
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joka rakentuu näille erilaisille kokemuksille 
ja yhteisön aloitteille.

joka rakentuu näille erilaisille kokemuksille 
ja yhteisön aloitteille. Tämä täydentää 
toimia, joilla pyritään eurooppalaisen 
identiteetin luomiseen, jonka sisältöä 
voidaan rikastuttaa noudattamalla 
periaatetta, jonka mukaan lisätään 
osallisuutta ilman sulauttamista. 
Erilaisuuden ottaminen osaksi 
kokonaisuutta muokkaa yhteisöön 
kuulumisen eri näkökohtia. 
Kulttuurienvälisen sivistyneisyyden on 
edistettävä sitä. Kulttuurienvälinen sivistys 
on luonteeltaan täydentävää ja välttämätön 
edellytys yhdenvertaisten mahdollisuuksien 
toteutumiselle kaikkien kohdalla.

Perustelu

On tärkeää sisällyttää kulttuurienvälinen vuoropuhelu olemassa oleviin yhteisön ensisijaisiin 
tavoitteisiin ja toimintalinjoihin.

Kulttuurienväliseen viestintään liittyviin menetelmiin ja välineisiin perustuva 
kulttuurienvälinen sivistys on edellytys kulttuurienväliselle vuoropuhelulle. Hedelmällistä 
vuoropuhelua ei todellakaan voi syntyä, jos eri kulttuureista lähtöisin olevat kansalaiset eivät 
jaa tiettyä määrää keskinäistä kunnioitusta ja toisiltaan oppimista edistäviä perussääntöjä. 
Kulttuurienvälisen sivistyneisyyden kehittäminen EU:ssa kasvattaa sen kilpailukykyä ja 
kansalaisille se on äärimmäisen tärkeä taito, johon tulee pyrkiä todellisten yhdenvertaisten 
mahdollisuuksien saavuttamiseksi kaikille.

Tarkistus 4
Johdanto-osan 11 kappale

(11) Lisäksi on pyrittävä varmistamaan 
täydentävyys kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden sekä 
asianmukaisissa puitteissa kehitettyjen 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua edistävien 
ulkoisten aloitteiden välillä, joita toteutetaan 
ETA-sopimukseen kuuluvien EFTA-maiden, 
Länsi-Balkanin maiden sekä Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvien 
maiden kanssa. Komission on varmistettava, 
että kaikkien muiden kolmansien maiden, 
erityisesti kehitysmaiden, kanssa 
toteutettavat yhteistyöaloitteet, jotka liittyvät 
Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteisiin, täydentävät näitä 

(11) Lisäksi on pyrittävä varmistamaan 
täydentävyys kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuoden sekä 
asianmukaisissa puitteissa kehitettyjen 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua edistävien 
ulkoisten aloitteiden välillä, joita toteutetaan 
ETA-sopimukseen kuuluvien EFTA-maiden, 
Länsi-Balkanin maiden sekä Euroopan 
naapuruuspolitiikan piiriin kuuluvien 
maiden kanssa. On kiinnitettävä erityistä 
huomiota jäseniksi liittyviin maihin ja 
ehdokasmaihin, jotta voidaan paremmin 
puuttua heikkouksiin, jotka on havaittu 
tarkasteltaessa liittymistä edeltävällä 
ajanjaksolla sitä, kuinka asianmukaisia 
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tavoitteita. ihmisoikeuskriteereitä noudatetaan. 
Komission on varmistettava, että kaikkien 
muiden kolmansien maiden, erityisesti 
kehitysmaiden, kanssa toteutettavat 
yhteistyöaloitteet, jotka liittyvät Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoden tavoitteisiin, täydentävät näitä 
tavoitteita.

Perustelu

Niiden kokemusten perusteella, jotka saatiin kymmenen valtion liittymisestä unioniin vuonna 
2004, on tärkeätä varmistaa jatkuvuuden tunne liittymiskriteereiden täyttymisen ja yhteisön 
oikeuden ja toimintalinjojen noudattamisen välillä.

Tarkistus 5
2 artiklan 2 kohdan 3 a luetelmakohta (uusi)

– Tutkitaan tämän teemavuoden tarjoamia 
mahdollisuuksia; valmistellaan ja otetaan 
käyttöön johdonmukainen strategia, joka 
on räätälöity jäsenvaltioiden 
erityistilanteita varten ja jossa otetaan 
huomioon koulutus, jonka avulla 
edistetään suvaitsevaisuutta ja vallitsevan 
erilaisuuden hyväksyntää sekä lisätään 
tietoisuutta niiden ihmisten arvosta, jotka 
osaltaan vaikuttavat Euroopan kielelliseen, 
etniseen ja uskonnolliseen moninaisuuteen. 

Perustelu

Kun suunnitellaan Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun vuotta, on erittäin tärkeää 
keskittyä kestävyyden periaatteen tehostamiseen. Jäsenvaltioiden olisi pantava 
asianmukaisesti täytäntöön tämä strategia, jossa keskeisellä sijalla on koulutus.
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NAISTEN OIKEUKSIEN JA SUKUPUOLTEN TASA-ARVON VALIOKUNNAN 
LAUSUNTO

kulttuuri- ja koulutusvaliokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston päätökseksi Euroopan kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuodesta (2008)
(KOM(2005)0467 – C6-0311/2005 – 2005/0203(COD))

Valmistelija: Rodi Kratsa-Tsagaropoulou

LYHYET PERUSTELUT

EU:n aloite julistaa vuosi 2008 Euroopan kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuodeksi on 
hyvin merkittävä, koska se vastaa täysin unionin ja sen kansalaisten sisäisiin ja ulkoisiin 
haasteisiin monistakin syistä:

EU on luonnostaan ja perussopimusten perusteella monikulttuurinen. EY:n 
perustamissopimuksen 151 artiklassa Euroopan unionille annetaan toimivalta luoda Euroopan 
kansoista yhä tiiviimpi unioni ja myötävaikuttaa jäsenvaltioiden kulttuurien kehittymiseen 
kukoistaviksi korostaen yhteistä kulttuuriperintöä ja pitäen arvossa kansallista ja alueellista 
monimuotoisuutta.

Kulttuuri, paitsi että se on Euroopan kansoille luontainen arvo ja ratkaiseva tekijä Euroopan 
yhdentymisessä, on samanaikaisesti taloudellinen tekijä ja eurooppalaisten yhteiskuntien 
kehitykseen ja yhteenkuuluvuuteen vaikuttava tekijä. Lissabonin strategia perustuu juuri 
eurooppalaisten kykyyn tutustua toisiinsa paremmin, jakaa kokemuksia ja tilaisuuksia sekä 
tehdä yhteistyötä hyödyntäen suhteellisia etuja. Lisäksi avoin vuoropuheluyhteiskunta, joka 
perustuu keskinäiseen rikastuttamiseen ja yhteisten arvojen etsintään, on välttämätön 
maahanmuuttajien, niin miesten kuin naistenkin, jotka tulevat olemaan kotoisin yhä 
monilukuisemmista maista ja kulttuureista, integroimiseksi yhteiskuntaan 

Lisäksi EU:n naapuruuspolitiikka ja uusien laajentumisten valmistelu edellyttää EU:lta ja sen 
kansalaisilta naapureiden kanssa kaikilla tasoilla ja kaikista aiheista käytävää rakentavaa 
vuoropuhelua. Unionin kansainvälinen rooli ja sen yhteistyö suurten valtojen kanssa ja 
kaikkien kansojen kanssa, tavoitteena unionin aseman vahvistaminen, sen arvojen 
edistäminen ja maailmanrauhan saavuttaminen, edellyttää olennaista, keskinäisen 
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kunnioituksen ja ymmärryksen hengessä nopeasti muuttuvissa olosuhteissa käytävää 
vuoropuhelua.

Euroopan kansalaisten, miesten ja naisten, on hyödynnettävä merkittävällä tavalla kaikkia 
globalisoituneessa ympäristössä tarjoutuvia tilaisuuksia sopeutuakseen nopeasti ja tehokkaasti 
ja ollakseen kilpailukykyisiä kaikilla aloilla. Kansainvälisen tietoisuuden on esiinnyttävä rinta 
rinnan, sopusoinnussa ja rakentavasti, Euroopan kansalaisuuden ja kansallisen identiteetin 
kanssa.

Kaikki nämä kulttuurienvälisen vuoropuhelun haasteet EU kohtaa erilaisten politiikkojen 
kautta, syrjinnän torjumisesta, kulttuurivaihdosta ja -yhteistyöstä sekä Lissabonin strategian 
vahvistamisesta ulkoiseen ja humanitaariseen toimintaan.

On kuitenkin merkittävää, että vuoden 2008 kulttuurienvälisen vuoropuhelun tavoitteena on 
olla jäsennelty ja vahvistettu hanke, joka tulee antamaan lisäarvoa EU:n toimille ja 
tilaisuuksia kaikkien kansalaisten luovaan osallistumiseen.

Komission ehdotuksessa tunnustetaan, että kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuotena 
vuotta 2008 on käytettävä kaikentyyppisen syrjinnän kitkemiseen. Samanaikaisesti 
eurooppalaisen teemavuoden yleisenä tavoitteena pidetään Euroopan kansalaisten valistamista 
sellaisen Euroopan kansalaisuuden kehittymisen merkityksestä, kansalaisuuden, joka on 
toimeliasta ja avointa maailmaa kohtaan ja joka perustuu yhteisiin arvoihin, muun muassa 
tasa-arvoon. Nämä molemmat osatekijät koskevat erityisesti EU:n naisväestöä; tämän tuoksi 
miesten ja naisten tasa-arvon ulottuvuus on liitettävä kaikkiin kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun toimiin.

On korostettava, että vaikka naiset edustavat enemmistöä väestöstä sekä EU-maissa että 
naapurimaissa, heidän valistamisensa ja heidän osallistumisensa tämäntyyppisiin 
yhteisöaloitteisiin on edelleen suhteellisen vähäistä, samoin se on vähäistä kaikissa 
eurooppalaisen politiikan ilmenemismuodoissa ja tuotantotoimissa. Tämän seurauksena 
naisväestöä suoraan ja epäsuorasti koskevia näkemyksiä tai kysymyksiä ei ilmaista, eikä 
naisten kohtaamia erityisongelmia oteta huomioon, eikä heille tiedoteta heitä koskevista 
erityisistä tilaisuuksista ja haasteista.

Tästä syystä miesten ja naisten tasavertaista osallistumista kaikkiin elimiin, joita perustetaan 
Euroopan kulttuurienvälisen teemavuoden puitteissa, eurooppalaisella ja kansallisella tasolla, 
jäsenvaltioissa ja muissa kumppanimaissa, on edistettävä. Naisten osallistuminen tulee 
rikastuttamaan vuoden 2008 aloitteita uusilla ideoilla ja uusilla näkökulmilla niin Euroopan 
kansalaisten osalta kuin myös niiden, jotka asuvat EU:n alueella tai valmistautuvat 
myöhemmin liittymään sen jäseniksi.

Kulttuurienvälistä vuoropuhelua voidaan käyttää hyödyllisenä työvälineenä, joka korostaa 
naisten syrjintää koskevia kysymyksiä ja valistaa eurooppalaisia niistä; usein ne juontuvat 
erilaisista kulttuureista, perinteistä ja myös yhteiskunnallisesta syrjäytymisestä. Erityisesti 
vähemmistöihin tai maahanmuuttajayhteisöihin kuuluvat, EU:ssa asuvat naiset joutuvat 
moninkertaisen syrjinnän kohteiksi yhteisöjensä kautta ja eurooppalaisessa yhteiskunnassa. 
Kulttuurienvälisen vuoropuhelun harjoittamisen on johdettava sellaisten perusarvojen ja 
-periaatteiden hyväksymiseen, jotka tukevat taloudellista ja sosiaalista yhteenkuuluvuutta ja 
turvaavat tasa-arvon, osallisuuden ja solidaarisuuden.
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Jotta yleistä mielipidettä valistettaisiin suuremmassa määrin, jotta osallistuminen olisi 
mahdollisimman suurta ja jotta kulttuurienvälisen vuoropuhelun teemavuosi 2008 olisi 
menestyksekäs, valmistelija ehdottaa myös järjestelmällistä toimien ja synergioiden 
edistämistä alueellisella tasolla.
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TARKISTUKSET

Naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kulttuuri- ja 
koulutusvaliokuntaa sisällyttämään mietintöönsä seuraavat tarkistukset:

Komission teksti1 Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
Johdanto-osan 5 kappaleen 1 a alakohta (uusi)

– tiedotetaan tasa-arvoa koskevista 
oikeuksista ja velvollisuuksista, jotka 
liittyvät oleskeluun Euroopan unionin 
alueella

Perustelu

Siirtolaisilla – sekä miehillä että naisilla – ei useinkaan ole tarpeeksi tietoa esimerkiksi 
Euroopan unionin ja jäsenvaltioiden tasa-arvolainsäädännön vaikutuksesta. 
Kulttuurienvälisellä vuoropuhelulla voidaan myös tiedottaa erityisesti siirtolaisnaisille 
heidän oikeuksistaan, niin että he voivat paremmin puolustautua oikeuksiensa loukkauksilta.

Tarkistus 2
Johdanto-osan 6 kappale

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, syrjinnän ja syrjäytymisen 
torjunnan, elinikäisen oppimisen, rasismin ja 
muukalaisvihan torjunnan, turvapaikka- ja 
maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 
ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 

(6) Kulttuurienvälinen vuoropuhelu on 
merkittävä tekijä yhteisön eri 
politiikanaloilla ja välineissä, esimerkiksi 
koulutukseen, nuorisoon, kulttuuriin, 
kansalaisuuteen ja liikuntaan liittyvän 
politiikan, kaikentyyppisen syrjinnän ja 
syrjäytymisen torjunnan, naisten ja miesten 
välisen tasa-arvon edistämisen, elinikäisen 
oppimisen, rasismin ja muukalaisvihan 
torjunnan, turvapaikka- ja 
maahanmuuttopolitiikan, 
audiovisuaalipolitiikan sekä 
tutkimuspolitiikan aloilla. Samalla se 
muodostaa kasvavan haasteen Euroopan 
unionin ulkosuhteissa, erityisesti suhteessa 

1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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kuuluviin maihin. ehdokasmaihin, Länsi-Balkanin maihin ja 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 
kuuluviin maihin.

Perustelu

Kaikentyyppisen syrjinnän torjuminen ja sukupuolten välisen tasa-arvon edistäminen on 
selvästi mainittava niiden yhteisön politiikkojen joukossa, joissa kulttuurienvälinen 
vuoropuhelu on merkittävä tekijä. Kulttuurienvälisen vuoropuhelun odotetaan antavan 
merkittävän panoksen näiden tavoitteiden toteuttamiseen, sillä ne kuuluvat EU:n perustaviin 
arvoihin.

Tarkistus 3
Johdanto-osan 7 kappale

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset ja koko eurooppalainen 
yhteiskunta mukaan kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevaan lähestymistapaan, 
joka rakentuu näille erilaisille kokemuksille 
ja yhteisön aloitteille.

(7) On keskeisen tärkeää saada kaikki 
kansalaiset, miehet ja naiset yhtäläisesti, ja 
koko eurooppalainen yhteiskunta mukaan 
kulttuurienvälistä vuoropuhelua koskevaan 
lähestymistapaan, joka rakentuu näille 
erilaisille kokemuksille ja yhteisön 
aloitteille.

Perustelu

Kaikkien kansalaisten, miesten ja naisten, pääsy mukaan kulttuurienvälistä vuoropuhelua 
koskevaan lähestymistapaan on varmistettava yhtäläisesti. Vaikka enemmistö väestöstä on 
naisia, on voimakkaasti havaittavissa, että he eivät ole mukana vuoropuhelussa (foorumeilla, 
kokouksissa, EU:n toimielinten yhteistyössä kolmansien maiden kanssa ym.), jossa 
muotoillaan ja vaihdetaan yhteisiä arvoja ja yhteisiä tavoitteita koskevia näkemyksiä.

Tarkistus 4
2 artiklan 1 kohdan 2 luetelmakohta

– Tehdään Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat tietoisiksi siitä, 
miten tärkeää on kehittää aktiivista ja 
avointa Euroopan kansalaisuutta, jossa 
kunnioitetaan kulttuurista monimuotoisuutta 
ja joka perustuu Euroopan unionin yhteisille 
arvoille, joita ovat ihmisarvon, vapauden, 
tasa-arvon, syrjimättömyyden, 
solidaarisuuden sekä demokratian ja 
oikeusvaltion periaatteiden samoin kuin 
ihmisoikeuksien, myös vähemmistöihin 

– Tehdään Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat tietoisiksi siitä, 
miten tärkeää on kehittää aktiivista ja 
avointa Euroopan kansalaisuutta, jossa 
kunnioitetaan kulttuurista monimuotoisuutta 
ja joka perustuu Euroopan unionin yhteisille 
arvoille, joita ovat ihmisarvon, vapauden, 
naisten ja miesten välisen tasa-arvon, 
syrjimättömyyden, solidaarisuuden sekä 
demokratian ja oikeusvaltion periaatteiden 
samoin kuin ihmisoikeuksien, myös 
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kuuluvien ihmisten oikeuksien, 
kunnioittaminen.

vähemmistöihin kuuluvien ihmisten 
oikeuksien, kunnioittaminen.

Perustelu

Euroopan unionin kulttuurienvälisen vuoropuhelun puitteissa harjoittaman toiminnan on 
koskettava selvästi miesten ja naisten välistä tasa-arvoa sellaisena kuin se sisältyy yhteisön 
päämäärään ja sen toimintaan (Euroopan yhteisön perustamissopimus) ja sellaisena kuin se 
on selvästi ilmaistu arvona ehdotuksessa sopimukseksi Euroopan perustuslaista (I-2 artikla).

Tarkistus 5
2 artiklan 1 a kohta (uusi)

 1 a. Kulttuuristen erojen huomioon 
ottaminen ei kuitenkaan käsitä urheilu-, 
uinti- ja kouluopetuksen kieltämistä 
tytöiltä, miesten moniavioisuuden suoraa 
tai epäsuoraa tukemista taikka sellaisia 
räikeitä ihmisoikeusloukkauksia, kuten 
kunniamurhat, pakkoavioliitot ja 
sukupuolielinten silpominen. Mikään 
kulttuuri tai uskonto ei oikeuta niitä eikä 
niitä pidä hyväksyä.

Perustelu

Kunniamurhia, pakkoavioliittoja ja sukupuolielinten silpomista tapahtuu myös Euroopan 
unionissa. Ne hyväksytään usein kulttuurisiin perinteisiin vedoten. Euroopan unionin on 
aktiivisesti puolustettava naisten ihmisoikeuksia.

Tarkistus 6
2 artiklan 2 kohdan 2 luetelmakohta

– Tuodaan esiin omasta perinnöstämme ja 
elämäntavastamme eroavien kulttuurien anti 
sekä saadaan Euroopan kansalaiset ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat, erityisesti 
nuoret, tiedostamaan, miten tärkeää on 
pyrkiä löytämään keinoja, joilla 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun avulla 
voidaan vahvistaa aktiivista ja avointa 
Euroopan kansalaisuutta, jossa kunnioitetaan 
kulttuurien monimuotoisuutta ja joka 
perustuu Euroopan unionin yhteisille 

– Tuodaan esiin omasta perinnöstämme ja 
elämäntavastamme eroavien kulttuurien anti 
sekä saadaan kaikki Euroopan kansalaiset, 
niin naiset kuin miehetkin, ja kaikki 
Euroopan unionissa asuvat, erityisesti nuoret 
ja naiset, tiedostamaan, miten tärkeää on 
pyrkiä löytämään keinoja, joilla 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun avulla 
voidaan vahvistaa aktiivista ja avointa 
Euroopan kansalaisuutta, jossa kunnioitetaan 
kulttuurien monimuotoisuutta ja joka 
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arvoille. perustuu Euroopan unionin yhteisille 
arvoille. 

Perustelu

On välttämätöntä varmistaa kaikkien kansalaisten, niin naisten kuin miestenkin, yhtäläinen 
pääsy mukaan kulttuurienväliseen vuoropuheluun.

Niiden ryhmien, jotka joko eivät ole vahvasti ja järjestelmällisesti aktivoituneita tai joilla on 
objektiivisia vaikeuksia osallistua, kuten naiset, pääsy mukaan kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua koskevaan lähestymistapaan on varmistettava mahdollisimman suuressa 
määrin. 

Tarkistus 7
2 artiklan 2 kohdan 3 luetelmakohta

– Edistetään innovaatioita sekä laaja-alaista 
ja sektorienvälistä ulottuvuutta 
lähestymistavoissa, joilla pyritään 
kehittämään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, erityisesti nuorten parissa.

– Edistetään innovaatioita sekä laaja-alaista 
ja sektorienvälistä ulottuvuutta 
lähestymistavoissa, joilla pyritään 
kehittämään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua, erityisesti nuorten ja naisten 
parissa.

Perustelu

Erityistavoitteisiin on sisällytettävä myös toimintalinja, jossa edistetään kulttuurienvälistä 
vuoropuhelua naisten välillä, kun otetaan huomioon, että he ovat enemmistönä väestössä, 
mutta kuitenkin on voimakkaasti havaittavissa, että he ovat poissa vuoropuhelusta 
(foorumeilta, kokouksista, EU:n toimielinten yhteistyöstä kolmansien maiden kanssa ym.), 
jossa muotoillaan ja vaihdetaan yhteisiä arvoja ja yhteisiä tavoitteita sekä välineitä koskevia 
näkemyksiä.

Tarkistus 8
3 artiklan a alakohta

(a) tiedotus- ja edistämiskampanjat 
yhteistyössä tiedotusvälineiden kanssa sekä 
yhteisön että jäsenvaltioiden tasolla; 
tarkoituksena on levittää teemavuoden 
tavoitteisiin liittyviä keskeisiä viestejä

(a) tiedotus- ja edistämiskampanjat 
yhteistyössä tiedotusvälineiden kanssa 
yhteisön, jäsenvaltioiden ja alueiden tasolla; 
tarkoituksena on levittää teemavuoden 
tavoitteisiin liittyviä keskeisiä viestejä

Perustelu

Kulttuurienvälisen vuoropuhelun esiintuomiseksi, informoimiseksi ja edistämiseksi katsotaan 
olevan välttämätöntä ottaa mukaan alueellisen tason toimet, tavoitteena kaikkien kansalaisten 
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aktivoiminen ja heidän tiedostuksensa lisääminen. "Euroopan" on mentävä niin lähellä 
kansalaisia kuin mahdollista.

Tarkistus 9
3 artiklan c alakohta

(c) kansallisen tason tapahtumat ja aloitteet, 
joilla on voimakas eurooppalainen 
ulottuvuus ja joilla pyritään edistämään 
teemavuoden tavoitteita

(c) kansallisen ja alueellisen tason 
tapahtumat ja aloitteet, joilla on voimakas 
eurooppalainen ulottuvuus ja joilla pyritään 
edistämään teemavuoden tavoitteita siten, 
että kaikki väestöryhmät ja molemmat 
sukupuolet ovat tasaveroisesti mukana

Perustelu

Tapahtumia ja aloitteita, joilla on voimakas eurooppalainen ulottuvuus, on oltava paitsi 
kansallisella myös alueellisella tasolla, tavoitteena tehokkaampi kansalaisten lähestyminen. 
Lisäksi on turvattava kaikkien väestöryhmien ja molempien sukupuolien osallistuminen.

Tarkistus 10
5 artikla

Kukin jäsenvaltio nimeää kansallisen 
koordinointielimen tai vastaavan 
hallintoelimen, jonka tehtävänä on 
organisoida osallistuminen Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen. Kukin jäsenvaltio varmistaa, 
että kyseinen elin ottaa asianmukaisella 
tavalla mukaan eri sidosryhmät 
kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
kansallisella tasolla. Kyseinen elin varmistaa 
teemavuoteen liittyvien toimien 
koordinoinnin kansallisella tasolla. 

Kukin jäsenvaltio nimeää kansallisen 
koordinointielimen tai vastaavan 
hallintoelimen, jonka tehtävänä on 
organisoida osallistuminen Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen. Kukin jäsenvaltio varmistaa, 
että kyseinen elin muodostetaan siten, että 
molemmat sukupuolet ovat siinä 
tasavertaisesti edustettuina, ja että se ottaa 
asianmukaisella tavalla mukaan eri 
sidosryhmät ja molemmat sukupuolet 
kulttuurienväliseen vuoropuheluun 
kansallisella tasolla. Kyseinen elin varmistaa 
teemavuoteen liittyvien toimien 
koordinoinnin kansallisella tasolla. 

Perustelu

Naisten tasavertainen edustus kansallisessa koordinointielimessä tai hallintoelimessä ja 
osallistuminen sellaisen toimintaan antaa kyseiselle elimelle demokraattisen laillistuksen ja 
turvaa sen, että naisia koskevista tärkeimmistä kysymyksistä käydään keskustelua ja 
vuoropuhelua tämän institutionaalisen menettelyn puitteissa.
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Tarkistus 11
6 artiklan 1 kohta

1. Komissiota avustaa komitea. 1. Komissiota avustaa komitea, jossa 
molemmat sukupuolet ovat tasavertaisesti 
edustettuina. 

Perustelu

Naisten tasavertainen edustus komissiota avustavassa komiteassa ja osallistuminen sen 
toimintaan turvaa sen, että naisia koskevista tärkeimmistä kysymyksistä käydään keskustelua 
ja vuoropuhelua tämän institutionaalisen menettelyn puitteissa.

Tarkistus 12
8 artiklan 2 a kohta (uusi)

 2 a. Myönnettäessä tukia tämän ohjelman 
puitteissa on otettava huomioon tarve 
edistää miesten ja naisten välisen tasa-
arvon edustamaa arvoa sekä sen 
varmistaminen, että naiset osallistuvat 
tämä ohjelman toimiin ja aloitteisiin.

Perustelu

Myönnettäessä tukia tästä ohjelmasta juontuvien toimien puitteissa on otettava huomioon 
tarve edistää naisten ja miesten välistä tasa-arvoa eurooppalaisena arvona ja myös 
eurooppalaisen politiikan tavoitteena.

Tarkistus 13
9 artikla

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa.

Komissio voi tehdä Euroopan 
kulttuurienvälisen vuoropuhelun 
teemavuoteen liittyvää yhteistyötä 
kansainvälisten organisaatioiden kanssa 
huolehtien tarkasti siitä, että 
yhteistyösuhteissa noudatetaan avoimuutta 
ja että EU:n osallistuminen on näkyvää.

Perustelu

On kiinnitettävä erityistä huomiota eurooppalaisen tuen ja EU:n tämän ohjelman toimien 
toteuttamiseen osallistumisen näkyvyyteen, jotta Euroopan kansalaiset ja myös muiden 
mukana olevien maiden kansalaiset olisivat tietoisia EU:n panoksen suuruudesta ja sen 
arvosta. On vältettävä sitä ilmiötä, ettei EU:n toimia ja panosta tunnusteta, mikä on 
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havaittavissa muiden ohjelmien ja yhteisön aloitteiden yhteydessä sekä Euroopan tasolla että 
kansainvälisesti.

Tarkistus 14
Liite, Osa A, 1 kohta, g a alakohta (uusi) 

 (g a) kohdennetaan nuorille ja naisille 
asianmukaisia aloitteita, joiden tavoitteena 
on eurooppalaista kulttuurienvälisen 
vuoropuhelun teemavuotta koskevan tiedon 
levittäminen, jotta heidät saataisiin 
tietoisiksi tästä vuoropuhelusta ja 
osallistumaan sen toteuttamiseen.

Perustelu

Vuoropuhelua koskevilla tiedotus- ja edistämiskampanjoilla nuoret ja naiset on saatava 
konkreettisten aloitteiden ja toimien avulla tietoisiksi ja aktivoitua, kun otetaan huomioon, 
että heidän keskuudessaan on havaittavissa alhainen mielenkiinto ja yleisesti alhainen 
osallistuminen tämäntyyppisiin yhteisöaloitteisiin.

Tarkistus 15
Liite, Osa B, 1 kohta

Tietyille yhteisön laajuisille merkittäville 
toimille, joilla pyritään saamaan erityisesti 
nuoret tietoisiksi teemavuoden tavoitteista, 
voidaan myöntää yhteisön tukea enintään 
80 prosenttia kokonaiskustannuksista. 

Tietyille yhteisön laajuisille merkittäville 
toimille, joilla pyritään saamaan erityisesti 
nuoret ja naiset tietoisiksi teemavuoden 
tavoitteista, voidaan myöntää yhteisön tukea 
enintään 80 prosenttia 
kokonaiskustannuksista. 

Perustelu

Nuorten lisäksi yhteisön 80 prosentin enimmäistuen on koskettava myös naisia, jotta heidän 
osallistumistaan edistettäisiin ja helpotettaisiin. Tunnetusti heidän osallistumisensa on 
puutteellista kaikissa maissa monista ja moninaisista syistä. On turvattava niiden ryhmien, 
jotka eivät ole voimakkaan ja järjestelmällisen aktiivisia, nimittäin nuorten ja naisten, pääsy 
mukaan kulttuurienväliseen vuoropuheluun.
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